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Aquesta obra avans dè representarse à Barcelo- 
na, habia sigut estrenada, la vetlla del 20 d' Octu- 
bre de 1885, en un artístich teatre de Canet de 
Mar, per alguns amichs del autor, qui, considerant- 
se sumament honrat, se complau en consignar en 
aquest lloch son més coral agrahiment als senyors 
socis del Teatre Principal de dita vila, à las exce- 
lents artistas donya Balbina Pi y donya Elvira Mus- 
té y als actors y apuntadors, sos companys. 
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Repartiment 

PERSONATJES ACTORS 

JUDITH Sra. Pallardó. 

Viuda del emperador Ludovich 

BRUNEGILDA » Parrenyo. 

Filla del Duch de Septimania 

CARLES Sr. Qoula. 

Rey de Aquitania y de Neustria 

BERNART » Bonaplata. 

Duch de Septimania 

GISEMBERT » Soler. 

Juglar, molt vell 

ADELART » Muns. 

Comte del palau 

FRAVEREMON » Virgili. 

Monjo benedictí 

GERICH » Muxart. 

Cavaller 

RASÉS » Borrell. 

Cavaller 



Cavallers, Soldats, Patjes y Monjos 

BENEDICTINS. 



La escena en lo monastir de San Ser ni, Tolosa, /' any 844 . 
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Acte primer 



Gran cambra: duas portas à la dreta, una & la esquerra 
y altras duas al fons. Una d' aquestas últimas, que ha de 
ser major que totas, apareixerà cuberta d' una cortina. 
Moblatje sever com al lloen correspon. Un' arpa vora'l mur 
del fons. Es de nit. 



ESCENA PRIMERA 



JUDITH, G1SEMBERT, FRA VEREMON, ADELART, RA- 
SÉS, GERICH y cavallers. La emperatriu JUDITH y 
FRA VEREMON jugan als escachs; en mitj dels dos y de 
cara al püblich, GISEMBERT, dret, mira M joch y al ma- 
teix temps escolta la conversa de GERICH, RASÉS y al- 
tres cavallers, que 'Is uns drets, los altres asseguts, par- 
lan vora una taula en altre costat de ta cambra. Mes al 
fons se passeja '1 comte ADELART y un cavaller. 



RASÉS 

Crech, senyors, que l 1 assetje de Tolosa 
no 'I veurém termenat: dins de la vila 
ben cert que hi vetlla sens repòs lo diable. 
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GERICH 

Hi vetlla aqueix Bernat, que, sino *1 rostre, 
lo cor d' ell deu tenir. 

RASÉS 

Que al cel se veja 
lo nostre emperador; mes ell la culpa 
la te si avuy las terras aquitanas 
ab rius de sanch sos fills las assahonan. 

adelart, sospenent lo passeig. 

Pau, bon Rasés, als morts! Si com vigila 
la Emperatriu per la salut dels regnes 
hi vigilés son fill, d' un mar al altre 
sols T armeig en las festa s dringaria. 

GERICH 

Al menys prop de sa mare é totas horas 
vejessem al rey Càrles: mes s* allunya 
de la fressa del mon; fins de la Rey na 
que anyorantlo 's corseca dins del claustre 
de Sant Albí, senyors. 

ADELART 

Oh! ma neboda 
no ha vist jamay ó son espòs somriure. 
Mes bon goig per nosaltres si la terra 
furtés al Rey dels brassos de la esposa. 

RASÉS 

Lo Rey vindré é est casal. 

adelart, tornant ó passejar. 

Que Deu ho vulla.. 

gisembert, molt irónich y apartantse un xich del 

/oc/í, 

Y quan vindré M Rey Cérles? 
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ACTE PRIMER 13 
RASÉS 

Ans de Pascua, 

segons la Emperatriu. 

gisembert, irónich molt marcat. 
A la bon' hora 

judith, ab misteri d Fra Veremon. 
Heu parlat ab lo Comte? 

fra veremon, id. 
Sí. 

judith, id. ab molt interès. 

Y contesta?... 

fra veremon 

Que 's complau esta nit en obehirvos; 
y que... 

judith, ab molta naturalitat veyent que Gisem- 
bert s' acosta. 

Fra Veremon, vos duch ventatja. 

gerich, seguint enr abonant en son grupo. 

Ab mes pit, cavallers, devant Tolosa 
nos pertoca lluytar; befa seríam 
del Rey, si quan tornés vegés com ara, 
la empresa de Bernart damunt las torres 
d' eixa vila arrogant. 

gisembert, apartantse altre cop en tant parlan 
Judith y Fra Veremon. 

Si llins y ferros 
portésseu, mos soldats, en lloen d' arminis, 
no fora la temensa del Rey Càrles 
qui ó combatre 'us dugués, que Y honra fora. 
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GERICH, OféS. 

Gisembert! 

(Moviment dels cavallers) 

gisembert, ab naturalitat.' 
Qué, senyors? 

RASÉS 

Aytal ofensa!... 

GISEMBERT 

Lo trajo es qui us ofèn, no mas paraulas. 

(Aixó ho ha dit acosta ntse ó Fra Veremon) 

(A Fra Veremon) 

Oh! perdoneu; si no heu mogut las vostras: 
teniu rojas, y es blanca! 

fra veremon, moventne altra. 
Cert. 

gisembert, assentint per la jugada qií ha fet. 

Aquesta. 

(A Fra Veremon) 
Si fosseu cavaller, y així en la lluyta! 

judith, interrompentlo. 

Gisembert; esta nit no 'm plau del arpa 
sentir los bells acorts. Una donzella, 
servintla noble gent, avans del dia 
te d' arribar à est monastir: guiaula 
fins à esta cambra al punt; mes à ella sola. 

gisembert, ab ironia. 
Y... '1 nom d' aquesta dama? 

judith, depressa. 

Brunegilda. 
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ACTE PRIMER 15 

gisembert, apart. 
Que 'ls escolti 'ls ofèn. 

(Als cavallers, irónich) 
Que vé'l Rey Carles, 

mos cavallers. 

RASÉS 

Deixéulo, es vell; si porta 
boy un sigle al escut. 

GERICH 

Ja va conèixer 

als pares nostres. 

gisembert, desde la porta del mil i per hont des- 
• apareix. 

Sí; y à vostras mares. 
(Tots fan un moviment contra d y ell. Adelart los 
conté ab una senzilla acció). 



ESCENA II 
Dits, menos GISEMBERT. 

judith, sospenent nerviós ament lo j'och. 
Parléume de Bernart! 

FKA VE REMO X 

Vindrà ab la fosca; 
y aquesta nit, senyora. 

judith, mirant entorn. 

Si us sentian! 
Contéumho: qué 'us ha dit? 
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16 JUDITH DE WELP 

FRA VEREMON 

La vostra lletra 
per dos cops V ha llegida, y en sa boca 
un mitj riure ha esclatat. 

JUDITH 

Lo miserable! 
Fra Veremon, jo P ànima voldria 
que à la cara 'm sortís, perquè vejesseu 
si 'm fa horror la presencia d 1 aquest home! 
Mes pera vèncer hont girar la vista! 
Mos fillastres 1' odían al Rey Càrles; 
defalleix qui es leal! Per ço aquest vespre 
jo à Bernart pregaré, y ab mí sa filla. 
Si servís à mon Càrles altre volta, 
la Victoria llavors fora segura. 
L 1 únich camí està ab ell; y... jo só mare! 

FRA VEREMON 

Y contéu vos que aquesta nit mateixa 
vindrà sa filla? 

JUDITH 

Si vindrà. 

FRA VEREMON 

Mes T hora... 
(Volguent dir que ja es nit) 

JUDITH 

La esposa de Bernart, qu' es una santa, 
m' ho ha jurat ab la mà en los Evangelis. 
Si no ablanan mos prechs 1' orgull d' est home 
P amor ho lograrà de Brunegilda. 

(Ab rapidés) 

Fra Veremon, al espuntar P albada 
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ACTE PRIMER 17 

que à sa casa s' entomi esta donzella: 
lo jorn que '1 Rey ha de venir s' acosta!... 

FRA VEREMON 

Coneix à Brunegilda! 

judith, ab sequedat. 
No. La entrada 

veurà lliure Bernart? 

FRA VEREMON 

Respon ma vida. 

JUDITH 

Gracias, Fra Veremon. 

FRA VEREMON 

Mes a aqueix monstre 
no afalagueu, senyora; fins quan besa 
du la mort en los llabis. 

judith, apart. 

Fill meu, Carles! 



ESCENA III 

Dits y GISEMBERT, que entra per la porta gran del fons. 

Després un PATGE. 



GISEMBERT 

Ja es aquí, cavallers. Quantas antorxas 
al seu devant! 



GERICH 

Qui ha arribat, donchs? 
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18 JUD1TH DE WELP 

judith, ab goig. Apart. , 

La filla 

de Bernat! oh mon Deu! 

GISEMBERT 

Ab sa arribada 

ja tot està en renou. 

judith, anant cap al fons. 
Mes com s' atura? 

Com no vé, donchs? 

GISEMBERT 

Si ja es aquí, Senyora. 

patge, corrent à un costat la cortina del fons. 
Lo Rey. 

(Sorpresa general) 
judith, retrocedint. 

Càrles! 

(Gisembert riu irònicament apartant se ó un cos- 
tat.) 

• ADELART 

iLo Rey! * 

judith, duptantho. 
No! 
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ESCENA IV 

Dits, CARLES y CAVALLERS de son séquit. Lo patge 's 
queda à la porta. Los nous cavallers, després del primer 
moment de sorpresa, encaixan y conversan ab los que ja 
eran en escena, formant distints grupos. 

carles, sempre ab fredor à Judith. Saludant. 

Mare meva... 

Cavallers... 

judith, apart. 
Deu me valga!— Fill... 

CARLES 

- 

Que 'm dugan 

ab qué apagar la set. 

(Se 'n va 7 patge) 
Mare y senyora, 
sorpresa esteu de véurem: fins diria 
que la vostra color es trasmudada. 

JUDITH 

Sorpresa si, de véureus; mes gojosa. 

CARLES 

Y ab tot venint, senyora, us obeheixo. 

judith, sorpresa. 

No sé... # 

CARLES 

M' ho diu aytal V últim missatje. 

(Se sent ta rialla de Gisembert) 
«Mon fill, vingueu à Sant Serní que usfurtan 



d by Google 




20 JÜD1TH DE WELP 

la garlandu real: de nit, de dia 
galopeu sens repòs...» 

(Riu Gisembert. Tots los cavallers, menys Gisem- 
bert, que escolta, parlan entre ells.) 

judith, sorpresa. 

No la he dictada 

eixa lletra, mon fill. 

CÀRLES 

Mes ella duya 

(Riu Gisembert) 

lo sagell vostre. 

(Entran dos patges ab assafatas ab copas, ger- 
ros etc, que ofereixen al Rey.) 

JUDITH 

Càrles, eix misteri 
jo no puch esbrinar... No veig... 

carles, enutjat perquè poden sentirho. 

Senyora, 

jo us ho prego; ja prou d' esta conversa. 

(Lo Rey que s y ha assegut va à beure. Gisembert 
s" acosta à Judith y li parla ab molta intenció 
perquè 7 Rey ho senti. Un cavaller serveix al 
Rey.) 

GISEMBERT 

Encara no es aquí la noble dama. 

judith, ab angunia. 
Be està: anéusen. 

GISEMBERT 

Son nom es... Brunegilda? 

(Al sentirho 7 Rey deixa caure la copa que 's fa 
trossos.) 
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ACTE PRIMER 21 

RASÉS 

Senyor... 

ADELART 

Qué ha estat, Senyor? 

càrles, fingint naturalitat. 

Res, esta copa, 
trencadissa com tot lo que 'm rodeja. 

gisembert, apart. 

M' ha sentit! N* estich cert. 

(Beu lo rey, servit per cavallers. Després se'n 
van los patges.) 

judit, apart. 

Oh! Si escoltava!... 

(A Fra Ver e mon) 

Com suspendre, mon pare, la vinguda 
de Bernart! 

FRA VEREMON 

No pot ser. Mes jo ab ma testa 
vos responch. La donzella?... 

JUD1TH 

Dins ma cambra. 

Per Deu! 

FRA VEREMOX 

Ell està ab mí. 

(Se 'n va per la porta del foro) 
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ESCENA V 

Dits, menys FRA VEREMON. Judith asseguda en un costat 
parla indiferentment ab los nous cavallers y ab ella Ade- 
lart. Qisembert ha de desaparèixer entre 'Is grupos fins 
més endevant. 

CÀRLES 

Donóume novas, 
mos soldats, d' esta guerra. 

RASÉS 

La fortuna 

no 'ns favoreix, senyor. 

CARLES 

Y ab tot amiga 
sempre fou del bon seny y del coratje. 

GERICH 

Ha entrat un nou estol dins de Tolosa... 

CARLES 

Millor, mos cavallers; millor, si entra 
la fam ab ells. 

RASÉS 

Nó!... 

CARLES 
NÓ? 

RASÉS 

Que molts queviures 
en mitj Y estol passaren nostra ratlla. 
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CARLES 

Cóm aixís ho diheu sens qu' en lo rostre 
lo rubor hi flameji? Qué? Al sepulcre 
baixà ab mon pare '1 cor d' esta nissaga 
jamay feble en las lluytas? Cóm los ferros 
sempre en vaga al costat? 

GERICH 

Senyor, vigilan 

esperant lo moment... 

CARLES 

Fa un any qu' esperan, 
y en tant dins de Tolosa viu encara 
F home crudel que F Aquitania afronta. 
iNo hi ha un valent, senyors, en tots los regn 
pera '1 vil castigar? No hi ha qui duga 
prou ferm lo bras? 

GERICH 

Tots. 

CARLES 

Un: un sols y fora. 
Jo vos ho dich, senyors: Bernart tenia 
per mon pare M ducat de Septimania: 
lo ducat es en vaga: aquell que 's veja 
ab prou cor per menarlo, avans que 'm posi 
com escambell del trono M cap horrible 
de Bernart lo traidor. 

judith, apart. 
Oh Deu! 

CARLES 

Y ara 

deixéume, cavallers. Demà ab F aurora 
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24 JUDITH DE WELP 

vuy seguir nostre camp: aquí us congrego. 

(Surten tots los cavallers me#ys Adelart y Gisem- 
bert.J 

Gisembert, esperàuvos. 

judith, apart. 

Tot m' esglaya. 
Mes per qué haurà vingut? 

ADELART 

Senyor. 

carles, sempre ab despreci ó rí 1 ell. 

Qué, comte? 

ADELART 

Haureu vist à la Reyna?... 

CARLES 

No. Y oihume: 
que vos primer la nova heu de saberla. 
Nos, lo Rey Càrles, rebutjém la esposa 
que may hem estimat. 

JUDITH 

Oh! 

ADELART 

A Hermentruda! 

ma neboda!... Senyor!... 

CARLES 

Que la noticia 
fins avuy es secreta! Anéusen, comte. 

ADELART 

Oh!... 

(Volent parlar) 
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càrles, senyalantli la porta. 

Y bon repòs. Comte Adelart! 

(Imperatiu, al veure que vol replicar. Saluda Ade- 
lart y se 'n va per la porta del mitj.) 

gisembert, acostantse ó t arpa que ha íf estar 
vora la paret del fons. 

Mon arpa, 
jo à tú si que t' estimo, esposa meva. 



ESCENA VI 

JUDITH, CARLES. Al fons GISEMBERT afinant tota la 
escena V arpa, quals notas s' han de sentir de quan en 
quan; emperò molt lleugerament. 

JUDITH 

Rebut jéu à Hermentruda, fill? 

c Arles 

Rebutjo 

à esta dona à qui vos, vos m' enllassàreu 
sens amor ni desitj. Demà la Dieta 
s' aplegaré dintre estos murs: ho volen 

(Per ell) 

lo Rey y '1 Pare Sant, demà ja lliure 
seré altre cop, Senyora. Apar desperto 
d' un somni ensopidor! Lo nin ja es home; 
mon cor ja es meu y meus son los realmes. 
Tingaho present vos ara. 

judith, sempre ab molt amor. 

Fill, sens véureus 
de tant temps! Per qué avuy la cara adusta? 
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Perquè aixís à qui viu de vostra ditxa? 

(Carles com importunat s' asseu, en tant diu 
Gisembert, sempre ab V arpa.) 

GISEMBERT 

Esta corda es lo goig; esta la queixa; 
la humanitat totas las cordas juntas! 

CARLES 

Donchs vos no m' heu tramés X últim missatje? 

JUDITH 

No, fill: y no sé pas... 

CARLES 

Vos sou molt bona; 
mes junt al meu bressol y aprop dels clergues. 
En quant al bé del trono... 

JUDITH 

Fill meu; Càrles!... 

CÀRLES 

Se juga ab vos, Senyora; à més la lluyta 
no heu sabut en ma ausencia conduhirla. 

JUDITH 

He vetllat jorns y nits: mes esta guerra, 
mireu entorn, va afadigant als nostres. 

CARLES 

Qui no es traydor es fembra: 'Is miserables! 

JUDITH 

L' avinensa tantsols... 

CARLES 

May en la vida 
l' avinensa ab malvats, que ultratje fora 
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pe 'I fill de Ludovich! Los que no esmentan 
de mon pare y senyor P orde sagrada 
llegantme aquestos pobles, no s* ajitan 
contra mí, no, senyora; es P ombra seva 
la que befan per tot: jo prenen las armas, 
y a véncels ó a morir ma sanch me crida. 

JUDITH 

Somni tantsols; qui no es traydor es fembra; 
vos ho heu dit, vos. 

CÀRLES 

Pe '1 nom de Deu, senyora; 
m' aneu semblant als enemichs venuda! 

jüdith, molt conmoguda. 
Ah Carles! ah mon fill!: tots dintre 1" anima 
vostres mots han entrat com à sagetas. 
Jo contra vos! qu' heu dit! Ay si sabiau 
lo que ha fet en vint anys la vostra mare!... 
Mes vos may ho sabreu, y ans lo sepulcre. 
Tants solchs miréulos en ma pell: miréulos 
mos cabells cendrejant, V encar so jove! 
Ans de nàixer vos, Càrles, en engrunas 
partit era P estat per vostre pare 
entre tots los seus fills: quan ell moria 
boy us deixava tot lo vast imperi. 
Fill meu, fill meu; y tanta sanch que corre 
per péndreusel avuy, al plor no iguala 
de mos ulls per donàusel! 

carles, volent acabar la conversa. 

Mare meva... 

JUDITH 

Jo finiré esta guerra: fill, ohiume. 

CARLES 

Sou dona. No. 
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JUDITH 

Jo soch la mare vostra! 

Que hermós, que hermós us heu tornat, mon Càrles! 
no es cert que m' estimeu? 

(Besant la mà d* ell ab molt amor) 
carles, sempre ab molta fredor. 

Mare, ab lo dia 
tinch de recorre 'I camp y làs me trobo... 

JUDITH 

Oh reposeu, mon fill. 

CARLES 

Gisembert. 

JUDITH, anantsea per la primera porta de la dre- 
ta. Apart. 

Ànima, 

quan te toca sufrir demunt la terra! 



ESCENA VII 
CARLES, GISEMBERT. 

carles, ab vehemència. 

Gisembert. 

gisembert 
Mon senyor? 

carles, id. 

Com si ara f osseu 
al devant del Deu pare: responéume. 
Quan jo he arribat, un nom, un nom dolsfssim, 

(Per son cor) 
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r únich qu' aquí té un lloen, lo pronunciàreu 
devant la Emperatriu. 

GISEMBERT 

Jo no recordo... 

CARLES 

I» 

Qui es eixa dama de qui vos parlàvau? 
repetíume son nom. 

GISEMBERT 

No sé... 

càrles, ab ira. 

Qué deyau 

à ma mare llavors? 

gisembert, sempre fingint. 
Cosa seria 

llevada de interès. 

cArles 

Oh miserable, 
no sabs que puch penjarte d 1 una torre! 

gisembert, indiferent. 
Tinch setanta anys, Senyor. 

carles, apart. 

Si juraria 

que T he sentit! Si '1 cor me bat encara! 
Mes com entendre que fingís est home? 

(Observant/o) 
Gisembert, fa molts anys qu' esteu servin tnos? 

gisembert 
Qui 'ls pot contar! En vida de vostr' avi, 
lo Sant Emperador, serví en sas tropas 
de sageter mon pare, y jo aprenia 
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d' un esclau africà lo joch del arpa, 
ben nin llavors per' aixecar lo ferro... 

(Lo Rey li fa senyal de que no segueixi) 

carles, apart. 

No: aquest home no ment, ho diu son rostre. 
S' haurà format adins ma fantasia 
son nom, que m' ha semblat que pronunciava... 
(A Gisembert) 

Retiràuvos. 

(Apart) 

Anèmia à veure en somnis. 

(Ab tristesa. Cúries se y n va per la porta de la 
esquerra.) 



ESCENA VIII 

<51SEMBERT. Que trasmuda '1 rostre al desaparèixer lo 
Rey: parla extraordinàriament sarcàstich. 

GISEMBERT 

Mos duptes ja no ho son: ben cert, es ella, 
Ja filla de Bernart, qui '1 Rey aymava!... 
Nin! Reposa, que vetllo per ta ditxa: 
à mí tot m' ho deuràs; à un' orde meva 
te 'n vens à Sant Serní: lo plech fins duya 
lo sagell imperial. També à mas ordes 
felís tens d 1 ésser. jAb quin goig ta mare 
veurà com torna la claror del dia! 

(Ab terrible espressió) 
Cor meu, alégrat: fa vint anys que lluytas; 
fa vint anys que congrias la venjansa 
sobre '1 cap de Judith. Al fi, ja es V hora! 

(Per son cor) 
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Amagat aquí dins l' ira que abrusas: 

(Per son cor) 

Los verns dintre la fossa que loseguin; 
mes flors, flors al demunt; sonriu mon llabi! 

(Se 'n va per la por fa xica del fons) 



ESCENA IX 

FRA VEREMON. BERNART. Aquest també vestit de frare. 
Entran per la porta gran del fons. 



FRA VEREMON 

Manà la Emperatriu que anit s' allunyin 
los guardas vigilants: ni un sol se troba, 
comte Bernart, per totas eixas cambras. 
Com ha sigut la entrada, tan segura 
trovareu al tornarvos la sortida. 

BERNART 

Be està: La Emperatriu? 

FRA VEREMON 

Vostra presencia 

dech avisar. 

bernart, mitj descubrintse 7 rostre caber/ per 

la caputxa. 

Aneu. 

fra veremon, al anar à avisar s' atura. 

Senyor, cubriuvos; 
reposa M Rey en eixas cambras... 
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BERNART, molt SOptOt. 

Càrles! 

Lo Rey aquí? Mes cóm pot ser! 

FRA VEREMON 

De sobte 

n' ha arribat esta nit. 

berxart, apart. 

Si fos que péndrem 
han volgut en un Has... Ella? impossible! 
Ja sap que tinch poder... 

FRA VEREMON 

Si desconfiansa 

teniu... 

bernart, com acudititti un pensament. 

No. Y per probarvos... Jo 'us ho prego; 
reti róu vos, senyor. Fins qu' ella vinga 
sol aquí esperaré. Som d 1 Aquitania 
fidels y revelats, y may vilesas 
han enllotat Y escut de nostre poble. 
Mon senyor, grans mercès. 

FRA VEREMON 

Mes... 

BERNART 

D' esta casa 

tots los llochs bé conech... 

fra veremon, dihent perquè 's retira. 

Per obehirvos. 

(Apart) 

Y à retreure ha gosat, ell, la honradesa! 

(Se 'n va Fra Veremon per ta porta del mitj) 
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ESCENA X 

BERNART 

Mon bras prop de sa gola!... Enllà las portas 

oberta s de van t meu per la fugida!... 

Es Deu ó bé es Satà qui al pas me '1 llensa?... 

Serénat pensament. Jo en esta cambra 

per Judith he vingut: avans que 'm diga 

4e mí qué vol.— Mes qué 'm dara esta dona 

que tant m' elevi com la mort d' en Càrles! 

Ell; est home orgullós, totas é V una 

las honras que sos pares à mans plenas 

me donaren un jorn, ve y me las roba, 

com vil esclau lus galtas escupintme. 

Y allí dorm; y ara puch en las tenebras, 

com tantas voltas he somiat, la fulla 

d' aquest ferro enfonsarli en las entranyas, 

y fumejant encara de sang negra 

duria à Pepí, dihentli: «Oh Rey, son lliures 

tots los estats, y vostres: al vil Càrles 

jo, jo T he mort!» A estrènyer tornaria 

la Marca entre mos brassos, la Aquitania, 

y fora casi Rey!... Y aixó té d* ésser! 

(Conmoció creixent, tot ab las pausas conve- 
nients, marcantse molt certa cobardia en mitj 
de la exaltació.) 

Coratge donchs! 

(Per son cor) 
Estos glatits!... Es joya!... 

Quina remor!... 

(Mirant per tot) 
5 
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No, no; qu' es aquí dintre. 

(Per son cap) 
Dormirà 'I Rey? Si la sentencia es justa! 
No so venjansa!— Deu, si pogués ara... 
pregaria! 

(Mirant per tot) 

Ningú. L' arma tremola! 

(Ab la mà en lo punyal, que al anarlo à desenvey- 
nar se li embolica en la màniga.— Espantat.) 

Qui! qui deté mon bras!... La brodadura! 
Malhaja aquesta... por! 

(Resoltament) 
Un instant dintre: 

(La porta del fons) 

la porta enllà, y M triomf! 

(Desapareixent per la cambra del Rey ab lo pu- 
nyal à la mà.) 



ESCENA XI 

JUDITH, que ve de la primera porta de la dreta. BERNART 
després de la cambra del Rey, tornant desarmat, y de- 
mostrant gran conmocio. 

JUDITH 

Quina impaciència! 
Ningú encara! Esperém. Si T l temps no corre!... 

bernart, apart. 
Ah! Qué he sentit! Deu meu! es somni? 

judith, apart. 

Un frare 

de ta cambra del Rey? 
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bernart, apart. 

Perquè '1 nom d' ella! 
(Reparant en Judith que se li encara) 

Vos! 

: judith, esglayada al conéixel. 
Bernart! Oh! 

bernart, ah terror. 
Perdó! 

JUDITH 

Fill meu! 

BERNART, Suplicant. 

Oíume! 

JUDITH 

Mon fill! Mon fill! 

BERNART 

Vos juro, viu! senyora. 

JUDITH 

Per qué vos en sa cambra?... Y eixa angunia... 
Un crím vos hi ha dut! 

BERNART 

No!... 

JUDITH 

En vostra cara 
be massa de llegir que hi vaig apendre! 
Miróume als ulls: per qué, per qué la vista 
V aparteu temerós? Oh! vil com sempie: 
y com sempre cobart! 

bernart, molt impresionat per lo que va à dir. 

Donchs sí: jo à en Carles 
ab mon punyal! he amenassat!... 



V 
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JUDITH 

Vos, contra... 
vos contra de mon fill? Sou com las feras... 
Donchs res teniu al cor?... 

(Contenintse de lo que anava ó dir. Apart) 

Deu, que.s' aturi 
ma paraula; si no que un llamp m' abrasi.— 
Surtiu; res vuy de vos; fins m' horroritza 
sentir la vostra veu. Sortiu! 

BERNART 

No ara. 

(Conmogut) 

Vuy saber un misteri que m' afolla. 
Jo T arma he alsat; dormia M Rey: totduna 
lo llabi ha obert y m' ha caygut lo ferro; 
que ha pronunciat un nom: lo de ma filla! 

JUDITH 

Brunegilda! Oh Deu meu! 

BERNART 

Per qué, senyora?... 

judith, apart. 
No r ha oblidat encara! Si la veya!... 

BERNART 

Es lo cel!... 

JUDITH 

Es T infern! 

BERNART 

Es lo meu àngel, 
es ella sols, la vida de ma vida 
qui ha aturat lo meu bras. Lo Rey conéixla? 
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judith, ab energia. 

No la coneix mon fill! Mes cóm, cóm monstre, 
parleu d' amor à aqueixa santa verge? 
Cóm dintre vostre cor pot cabre à 1' una 
lo crim y la virtut? Lo lloch hont V ira 
rebull, lo lloch hont la maldat hi regna 
no serà may del pur amor sacrari. 
iCóm lo bras que ha aixecat V arma homicida 
pot ser lo bras que tremolant rodegi 
de la filla amorosa la cintura!... 

BERNART 

Judith, calleu: jo estimo ó Brunegilda 
sobre tot lo del mon. 

JUDITH 

Diu: y li dona 
lo deshonor, l 1 oprobi per garlanda! 
Home vil y traydor; quan vostra filla, 
vostres fills, vostra esposa à Deu li pregan 
per la salut del Rey y de la pàtria, 
vos, vos!... Me feu horror! Oh! si sortiau 

(Per la del Rey) 
d 1 aquella cambra sanguejant lo ferro, 
y aquí mateix, de cop, se us repenjava 
la filla al coll, besantvos amorosa, 
digàume; '1 ferro ahont F amagar iau? 
Li diriau, potser, filla, aquí porto 
la ventura per tú: besa ma destra? 

BERNART 

Oh! per pietat! Al fons de mas entranyas 
per robarlo à sos ulls V amagaria. 

JUDITH 

Donchs avuy, y ans de gayre, la heu de veure 
per eixa porta entrar! 
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RERXART 

Ma Brunegilda! 
ma filla! No serà: digau, senyora 
que aixó no es cert. 

JUDITH 

La pobre de sa mare, 
pe 'Is vostres desacerts enmalaltida, 
si 'n sufreix de dolors! Y ella, tant bona, 
vostra filla, Bernart, vindrà à pregarvos 
que acabeu esta guerra fratricida. 
Mes anéusen, fugiu, qu' ella no us veja. 

BERNART 

Jo vuy veure à ma filla! Mes juréume 
que vos res li direu... Si voleu dirli 
matéume avans. Mes no: que jo la veja! 

JUDITH 

Comte Bernart, darrera aquella porta 

(Senya/antli la segona porta de la dreta) 

hi ha un corredor, y al fons, en una cambra 
la imatje de Jesús. Entrau en ella 
y pregau fins que vinga vostra filla. 

BERNART, Suplicant üb TTlOtt afecte. 

Y vos res li diréu?... Vos... 

JUDITH 

Jo us ho juro 
per la salut y glòria de mon Càrles. 

(Se 'n va Bernart per dita porta.) 
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ESCENA XII 

JUDITH, després FRA VEREMON per la porta gran de 

mitj. 

JUDITH 

Y he pogut estimar un jorn à est home! 

Y va caure per ell m' ànima pura! 
Oh, y esta nit encara V haig de veure! 

(Fa com qui se "n va per la primera porta de la 
dreta y retrocedeix.) 

No; d' aquí no 'm mouré, qu' entre ell y en Càrles 
fins Deu me sembla poch. Per esta dona, 

(Per ella mateixa) 

perdó, Senyor. 

(Pausa) 

Fill meu, per qué veniau 
avuy a Sant Serní! Y us haig de témer 
quan brego aquesta nit per vostra glòria! 
Més tot calla al entorn; no ve esta dama! 

fra veremox, per ta porta gran del fons. 
Senyora... 

fUDITH 

Es ella! Brunegilda? 

FRA VEREMON 

Espera. 

JUDITH 

Que Deu sia lloat, puig qu 1 ell la envia. 
Mes hont es!... 
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FRA VEREMON 

L' acompanya la priora 
de Sant Joan, cavallers... 

JUD1TH 

Digne hospedatje 
que reben tots segons sa gerarquía: 
mes lluny, Fra Veremon, lluny, que no puga 
ni un so\ d' ells escoltamos. 

(Se 'n va Fra Veremon. Apart.) 

Si avuy ella 

sabés que va à salvar à aquell qu' estima! 



ESCENA XIII 
JUDITH, BRUNE.GILDA. 

BRUNEGILDA 

Senyora. 

(Volent se ajenollar) 

JUDITH 

Filla meva. No en mos brassos, 
sobre mon cor. 

BRUNEGILDA 

Senyora!.. 

judith, sempre molt carinyosa. 

Brunegilda, 
vos tremoleu. Cóm, donchs? 

BRUNEGILDA 

Oh! la tempesta 
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nos ha sobtat ben lluny aquesta tarde: 
sospendre '1 viatge fins demà ells volían, 
quan he dat ordre de seguir. La pluja 
los torrents ha engrossit: mes jo, senyora, 
vos habia jurat aquesta vetlla 
entrar en Sant Sernf... 

JUD1TH 

Vos sou un àngel... 

< 

BRUXEGILDA 

Per vos... la mort per vos. dOy que la nina 
tota una dona s' ha tornat? La fosca! 
oh, là fosca! ella si que m' esglayava. 

JUDITH 

Brunegilda, parleu; que s' asserena 
mon cor al escoltarvos. Vostra mare? 

BRUNEGILDA 

Malalta dins Lodern. Ningú, senyora 
sab qui som à la vila; jay de nosaltres 
si per esposa y fills nos coneguessen 
de Bernart! Ella à Deu vos encomana 
y à mon pare també. Y ara us diria 
una cosa... si vos no us enutjesseu 
contra mí... 

judith, sempre ab molt amor. 
Filla meva; aquí, à la vora... 

(Fentla acostar) 

brunegilda, assegucntsc à sos peus . 

No: à vostres peus. Que veja vostra cara. 
com si miràs al cel. Donchs jo r estimo 
més à mon pare à cada jorn: sos erros, 
dintre mon pit, en flors per ell se tornan. 
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JUDITH 

Que avuy lo vostre amor fassa un miracle. 
Jo 'm refio de vos: aquesta guerra 
mon fill es impotent pera finiria. 
Vos, vos ablaníreu à vostre pare; 

(Fent un esfors) 

jo '1 pregaré també. 

BRUNEG1LDA 

Maneu, senyora. 

ji'DiTH, ab conmoció. 
Y d' aquí sortiréu avans del dia! 

brunegilda, extr anyada. 
Ma presencia us enuja? 

judith, fingint. 

No: es que ab 1' alba 

vindràn combats... 

brunegilda, ab molt afecte y molt sentiment. 

Mes seré ab vos. 

judith, ab sequedat. 

No, filla; 

hi ha un poder superior que vos allunya: 
rés més vulgau saber. Lo vostre pare, 
Brunegilda 'ns espera. 

(Fent un moviment per anarsen ó trovarlo.) 

bruxegilda 

Avans, senyora, 
deixeu vos obri mon trist cor que pena: 
ma grogor no veyeu? D' amor m abraso! 

JUDITH 

Vos!... Deu meu! mes per qui? 
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BRUNEGILDA 

Fora ben ddlsa 
la mort si jo ho sabés!... mes ara!... Ohíume: 
Jo era deixebla al monastir de Súria... 
Qui llavors en la terra més gojosa! 
Per mí cantavan los aucells del claustre, 
per mí las flors en lo Verger s 1 obrian! 
Mes una tarde uns cassadors ^vingueren, 
y '1 més jove y hermós, sobre ma cara 
los ulls posà tot fixament y tristos: 
y desde aquell instant ja per mí sola 
ni s' obria la flor, ni P au cantava; 
qu' ell cada jorn venia de cassera, 
felís y enamorat; cent y cent voltas 
jurantme amor que tota nT extremía. 
Oh, Alduni! qué t' has fet! 

judith, ab agitació creixent. 

Se deya... Alduni? 

BRUNEGILDA 

Senyora, '1 coneixeu? 

JUDITH 

No, filla meva. 

BRUNEGILDA 

Certa nit, tot de sobte, dins ma cambra 

uns cavallers entraren, lo seu rostre 

cubert de negre drap. «May en la vida 

feu memòria d' Alduni,— me digueren— 

hi ha entre ell y vos P infern!» Y com fantasmas 

totduna s' allunyaren. Defallida 

jo caiguí en lo llosat: no més recordo 

que al obrirse mos ulls ma trista mare 

m' arruixava ab sos plors. No era en la celda 
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del monastir, que de la cambra enfora 
mos germanets sentia. Era en ma casa, 
tant joyosa altre edat, després tant trista 

(Gisembert apareix per la porta gran del forts, y 
sens ser vist entra en la cambra del Rey.) 

sens un recort d' Alduni! Des llavoras 
res més d' ell he sabut. 

JUDITH 

Mes ignorava... 

qui erau vos? 

BRUNEGILDA 

Perdre son amor temia, 
qu' ell odiava à mon pare: si m' hodeya! 

JUDITH 

Olvidéulo, ma filla. 

BRUNEGILDA 

Alduni! 

judith, ab energia continguda. 

Us toca 

olvidar! 

BRUNEGILDA 

No, jamay! 

JUDITH * 

Com! 

(Reprimintse) 

Vostre pare 

(Volent finir la conversa) 

nos espera, veniu. 

BRUNEGILDA 

Ma desventura 
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* 

no us trenca M cor! Digau; no es una celda 
lo lloen que més escau a ma agonia? 
Senyora, aconsellàume. 

judith, ab sequedat. 

Vostra mare; 

qué soch jo pera vos? 

BRUNEGILDA 

Per qué us enuja 

lo meu dolor? 

judith, lo mateix. 
Anau! 

brunegilda, plàrant. Apart. 
Ànima meva!...— * 
iQué us he fet? Vos ploreu? 
(Judith al últim no pot contenir sa emoció: plora 
y s' abrassa d Brunegilda.) 

JUDITH 

Sí, Brunegilda; 
veniu sobre mon cor, plorém à V una. 

ESCENA XIV 

JUDITH, BRUNEGILDA, CARLES, GISEMBERT. Carles 
ab lo punyal de Bernart é la mà. 

càrles, d Gisembert; venen de la esquerra. 
Mes per qué m' heu cridat? 

gisembert, al Rey, 

Per vostra ditxa. 
(Se *n va per la porta gran del fons) 
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judith, esglayada. Apart. 
Mon fill!— No us aparteu: aquí en mos brassos! 
(A Brunegilda amagantla en sos brassos perquè 
7 rey no la conega.J (Apart.) 

Pietat, senyor Deu meu! 

carles, estranyat. 

Mare y senyora. 

brunegilda, per sa veu. 

Ah! 

CARLES 

Qué pot ser? Sobre mon llit se veya 
est punyal... 

(Lo deixa sobre la taula) 
brunegilda, Uuytant per dcsferse de Judith. 
Si es sa veu!... 

judith, abrassada fortament ó ella. 

No! 

carles, estranyat sempre. 

Sabreu dirme... 

(Pel punyal) 

judith, à son fill. 

Anàusen! 

CARLES 

Qui es, senyora, aquesta dama? 

brunegilda, mitj desfentse de sos brassos, àb 

un crit ofegat. 

Es ell! Alduni! 

CARLES 

Que te por diria 

<le son Rey... 



Digitized 



ACTE PRIMER 47 

judith, ú Brunegilda quan ella se li desprèn dels 

brassos. 

Qu' es mon fill! 

BPUNEGILDA 

Alduni! Alduni! 

CARLES 

Ah! 

BRUNEGILDA 

Serà '1 Rey! 

(Brunegilda s'ha precipitat d Carles y ha dit afe- 
rrada al veure son vestit: «Serà 7 Reyh) 

fUDiTH, volentse interposar. 
No! 

carles, abrassantla. 

Brunegilda! Es ella! 

Brunegilda! 

i 

BRUNEGILDA 

iEts Alduni? 

carles, ab ira. 
Mare! 

IUdití!, ab extrém dolor. 

Càrles! 

BRUNEGILDA 

( Apart antse del Rey duptant si es son amant al 
sentir que no 's diu Alduni.) 

Càrles! 

CÀRLES 

Si, jo so ton amor, ta vida! 
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JUDITH 

No pot ser est amor; no puch volerho. 

càrles, ab còlera creixent fins à acabar la es- 
cena. 

Tot ho comprenen en est instant, senyora! 
Vos heu estat, vos sou la adversa fada 
que ha dut sempre à mos Ilabis la amargura! 
Vos, vos no més, dels brassos à esta dona 
per gosar en lo crim me Y heu furtada! 

JUDITH 

Càrles!... 

(Judith vol parlar, mes P fra del rey no li dona 
lloen. Això tota la escena. Va retrocedint ella 
y 7 Rey avansant fins que Judith desapareix 
per la primera porta de la dreta, sempre volent 
parlar.) 

CÀRLES 

Ira de Deu! Jo la clausura 
vaig trencar com à foll, nua la testa, 
las ungí as sobre '\ pit, per tot cridantla! 
Mut va ser lo casal; sas pedras mudas; 
muts los sants als altars; mudas las donas!... 
ni ab lo fuhet sobre la carn parlaren! 

JUDITH 

Oh! escoltaume!... 

* 

CARLES 

Per rompre esta cadena 
la església ha estat lo còmplice; Hermentruda 
1' instrument vergonyós! Ja es forta y brava 
contra de tots mon ànima: està unida 

(Abrassantse ó ella que brega per contenirlo de 
son furor ó Judith.) 
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la cadena altre cop! Y ara que provin 
d' assobre de mon pit arrebassarla! 

JUDITH 

Fill meu!... 

CARLES 

Ni us vull sentir, senyora! Enrera! 

BRUNEGILDA 

Alduni! 

CÀRLES 

Nó; no us acosteu! AV enuja 
sols lo véureus devant... y s' extravia 
mon seny! Anàusen! Jo so M Rey! A fora 
d' aquesta cambra. Ni un sol mot; deixàume! 
Lo cor venjansa y escarment me crida. 



ESCENA XV 
BRUNEGILDA, CARLES. 

BRUNEGILDA 

Alduni, tú 'm fas por! 

CARLES 

Que s' arrasseri 
mon cap entre tas mans. 

BRUNEGILDA 

Deixa à mos llabis 
que s' emportin tas llagrimas. 
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càrles, aixugantse Is ulls ab lo mocador per r 
últim cop, y llensantlo en terra, mes en direc- 
ció d* hont ha surt i t Judith. 

Son d' odi: 
com verí mataràn à qui las bega. 

BRU NECI LDA 

Mes tu Alduni no ho ets. 

CARLES 

• 

No soch Alduni, 
qu 1 esta nit soch ton Rey; demà, donzella, 
demà lo teu espòs devant dels homes! 

BRUNEG1LDA 

Somnio ó só desperta! Jo en tos brassos! 

CARLES 

Sempre aixís, vora teu: com las unidas 
brancas d' un mateix tronen, la flayre eterna 
de sas eternas fullas barrejantse! 

BRUNEGILDA 

Miram al fons dels ulls: es que so morta 
y en la glòria del cel m' ànima 's nega? 

CARLES 

Àngel dels meus amors! 

BRUNEGILDA 

• O Alduni ó Càrles, 
qué 'm fa ton nom! si eixos glatits qu' escolto 
jo be prou que 'Is conech; si eixa alenada 
qu' encén mas galtas y '1 respir me lleva 
de tu sol la he sentida tantas voltas 
com m' han mirat tos ulls humitejantse 
y ta boca ha glatit besantme muda. 
La mort no es ab nosaltres, qu' es la vida! 
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Jo d' amor no sabia: '1 cor dels homes 
més groller que mon cor V imaginava. 
Quan te vegi, mon bé, lo que sentia 
no vaig saber y f enganyà ma llengua. 
Y aquella nit, ja en lo repòs, la ràbia 
me va encendre sobtat. ^Per qué una dona, 
de mí, T hereu d' emperadors, s' enduya 
pensaments superbiosos de batallas!... 
Be ho recordo, mon goig: clavada en terra, 
tot devant de mos ulls, dreta s' ergía 
ma llansa de bon tremp; d' ella penjava 
mon escut y mantell: la febre, sobte, 
me va '1 seny conturbar, y à tu 't vaig veure 
. que 'Is brassos amorosa m' estenias! 
«Vina!» 't cridà sense voler mon llabi: 
«Vina!», y mos ulls de llàgrimas s' ompliren! 
Oh! la causa eras tú de ma feblesa! 
Volguí rompre V encís; y en lo desvari 
vaig tirarte '1 punyal com à sageta; 
y trencada pel mitj caygué la llansa 
fent T escut gemegar, y tú... fugires! 
Mes jo teu ja 'm trobí desde aquell' hora; 
afany intens de véuret m' encegava 
y de dirte mon nom; mes ay, temia 
que, com feu lo punyal, ta imatge bella 
de mí fugis per lo meu nom glassada. 

' BRUNEGILDA 

Ah! que has nascut en la real cadira! 
jo, lassa, en sos grahons! Si tú sabesses, 
oh Càrles, qui es mon pare!... 

CARLES 

Y qué m' importa 
d 1 hont vinga '1 sol si 'm vé à portar la vida? 
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BRUNEGILDA 

Juram que seràs meu. Per qui m' ho juras? 

cArles, ab naturalitat. 
Per est amor... devant... 

(Signant al cel) 



ESCENA XVI 

BRUNEGILDA, CARLES, BERNART que, vestit encara de 
frare, se presenta per la segona porta de la dreta, atret 
per la veu de*a filla. 



bernart, apart. 
La filla meva! 

carles, sorprès. 

Qui? 

bernart, volent retrocedir. Apart. 
Si es lo Rey! Qu' he fet! 

CARLES 

Veniu, bon frare. 

bernart, apart. 
Oh! m 1 he perdut si ell me coneix! 

cArles * 

Ohíulo 

lo sacrament que faig al devant vostre 
com si ara fos de Deu en la presencia. 
Juro ha d' ésser ma esposa aquesta dama. 

bernart, descubrintse per la sorpresa à sa filla. 
Ella la vostra esposa! 
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BRUNEGILDA 

Pare! 

BERNART 

* 

Filla! 

càrles, volentli veure 7 rostre. 
Son pare! Quin misteri... 

BRUNEGILDA 

Pare, pare, 
si es ell, si es mon Alduni! 

bernart, volentla fer callar. 

Filla meva... 

carles, sospitant y ab la mà en son capütxó. 
Qui sou? 

BRUNEGILDA 

Mon pare, Càrles. 

carles, arrencantli. 

Aqueix rostre!... 

BRUNEGILDA 

Ah! 

* 

CARLES 

Lo Comte Bernart! 

BERNART 

Senyor, las armas 
jo en vostras mans deposo. 

CARLES 

Brunegilda, 

dígam per caritat que aixó es un somni: 
qu' ell ton pare no ho es. 
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BRUNEGILDA 

1 Ell es mon pare. 

CARLES 

Com no s' obra à mos peus la sepultura! 

berxart, apart. 

Aquí està ma grandesa un" aítra volta. 

(Vol dir que, essent sa filla esposa del Rey, que- 
da satisfeta sa ambició.) 

Siga est àngel, Senyor, lo Has que uneixi 
baix de vostre poder totas las vilas. 

CARLES 

Jamay! Primer s' esqueixin mas entranyas 
que de vos aceptar ni amor ni glòria. 
Plàurem à mí de vos? Sols vostra vida. 
Deixàume; anàusen tots! 

brunegilda, ob crit de V ànima. 

Càrles! ah Càrles! 

càrles, enternit. 
No, no te 'n vajas, mon amor; no 'm deixes. 

BRUNEGILDA 

Per qué 't trobí? Responme, donchs! 

CARLES 

Per viure 
d 1 una vida no més, fosas las ànimas! 
mes sol ab tú, sense mirar à est home. 

brunegilda, al sentirlo t fuig d'ell y s* abrassa ó 

Bernart. 

Adeu! 

CARLES 

Qué? 
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* 

rru.vegilda, volguentsen anar ab son pare. 
Fins al cel! . 

BERXART 

Filla volguda! 

c Arles 

Brunegilda, es la mort lo que tu 'm deixas. 

BRUNEGILDA 

També 'ns la partirém; més lluny, mon Càrles. 



ESCENA XVII 

JUDITH, sens ser observada. BRUNEGILDA, CARLES, 

BERNART. 



judith, apart. 

Deu Ms separa. 

BRUNEGILDA 

Si m' ha dat la vida! 

Ay Càrles, si es mon pare! Cóm pot ésser 

que T aborreixis tú quan jo P estimo? 

Quin amor es lo teu que no ets bo, Càrles? 

Mes Deu ó Satanàs, avuy y sempre 

tú viuràs en mon cor, dintre '1 sepulcre, 

y dintre '1 cel si aquest amor m' hi porta. 

Y si es gran mon amor! Veniu, oh pare: 

recorrerém las tropas enemigas; 

jo parlaré als capdills; jo d 1 eixas turbas 

besaré 'Is peus humitejats de llàgrimas, 

fins que tombin las armas de sas destras 

per tú, Càrles, per tú. Deu meu! 

v (Plorant) 
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BERNA RT 

Ma filla! 

brunegilda, resolta. 

Aném, pare. 

CARLES 

No, May. 

judith, apart. 
Com nó! 

CARLES 

En mos brassos 
t' ofegaria ans de creuhar la porta! 

jüdith, apart. 

Oh! 

* • ■ 

CARLES 

Sobre de mon odi ets tú; tú sempre. 
Comte Bernart... 

BERNART 

Senyor... 

c Arles 

Jo vos perdono. 

(Repugnantli) 

brunegilda, corrent al Rey. 

Ah! 

* 

BERNART 

Mon Rey... 

judith, fent/o retrocedir ab la mirada. 
No, Bernart! 
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CARLES 

Mare, la guerra 

termeno y soch felís. 

JUDITH 

Mes Brunegllda 
vostra muller no ha d 1 ésser. 

CÀRLES 

Qui s' hi oposa? 

JUDITH 



Jo! 

Encara!... 

Jo! 



CARLES 
JUDITH 



BERXART 

Senyora, mes las armas... 
judith, fentlo tornar à retrocedir. 
Comte Bernart!... 

BRutfEGiLDA, molt humil y carinyosa. 
Per qué? 

JUDITH 

Deu vos ho priva. 
càrles, irat. 

Per qué? 

judit, demanant ajuda al cel. 
Senyor! 

(De sobte acudintli la manera de destorbar/to.) 
Ah! Donchs, voleu saberho? 
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Est punyal. 

(Lo te Bernart, aue 7 Rey ha deUat sobrela tau- 

berxart, apart. 

Deu! 

CARLES 

Era en mon llit... 

JVDITII 

que atenta a vostra vida: ell vos ít^""^ 

(Llensantlo d terra entre Us dos amants.) 

Oh! CARLES 

■ 

BRUXEGILDA 

Pare! 

JUDITH 

Es en la fulla sa divisa. 
carles, desenveynant un arma y anantlo à ma- 
Oh! la mort!... tQr ' 

BRU.VEGILDA 

Ah! 

JUdith, abrassantse al Rey perquè ell no SÍga V 

matador. 

. , Nó » f 'II: no T arma vostra! 

Oh quin horror! 

carles, bregant per desferse de Judith 
Nó!... 

JUDITH 

Fill!... 
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ESCENA ÚLTIMA 
Dits, y GISEMBERT. 

GISEMBERT, al Comte. 

Veniu; jo us salvo. 

(Al. caure V teló, Brunegilda 's queda al fons de 
la escena ab los brassos estesos, defensant la 
porta per ahont se veuhen desaparèixer Ber- 
nart y Gisembert. En primer terme Judith, afe- 
rrada ó son fill, que té í arma en la mó, priva 
que vagi en persecució de Bernart.) 



TELÓ RÀPIT 
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Acte segon 



Altra cambra del monastir. Duas portas A la dreta: cap à 
la esquerra. En un costat del fons, porta petita. Al mitj, gran 
arch que deixi veure per complert una capella curta; al fons 
d' aquesta capella una porta ajustada: V altar ha d' ésser 
en una de las parets laterals, y, per consegüent, de costat 
al públich. Llarga cortina en la arcada de la capella, 
mes correguda tota & un costat. Llums en una taula y al- 
tres en la capella: aquestos no s' apagaran en tot V acte: 
los de la cambra quan s' indiqui. Se comensa à fer de dia. 



ESCENA PRIMERA 

BRUNEGILDA, CARLES, GISEMBERT. Ella asseguda y 'I 
Rey à sos peus. Gisembert no lluny de la porta del fons 
tocant P arpa, quals últimas notas se sentiran encara al 
aixecarse 'I teló. 



CÀRLES 

Gisembert. 

GISEMBERT 

d'Mon senyor? 
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CARLES 

No son per Y arpa 
las vostres mans en lo polsar ja incertas. 

BRUXEGILDA 

Del cor ab los ressons ella es que Vibra! 

GISEMBERT 

Malgrat à mos cabells mon cor es jove. 

c Arles 

<^Mà tremolosa, esblanquehida testa 
y jovenívol cor? Aneu!— Es V arpa 
com aucella polida, 'Is cants més dolsos 
los regala al oreig de primavera. 

BRUXEGILDA 

<Amor es joventut? Jove es qui estima. 

CÀRLES 

Mes sobre camps de neu las flors no s' obren. 

BRUNEGILDA 

Jo velleta que fos, erta y gelada, 

ab foch igual, mon bé, f estimaria 

que ix de 1' ànima amor, com ella eterna. 

GISEMBERT, irÓtlicfl. 

Lo gran Emperador, lo vostre pare, 
ja vell s' enmullerà: si amant esposa 
trobà en la Emperatriu, dígaho la terra. 

CARLES 

Mon pare es mort; la pau à sas despullas. 
Mirat, amor, la clara llum del dia 
que 's desperta en Orient. 

BRUXEGILDA 

jSobre ta cara 

que bella es sa claror! 
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CÀRLES 

Avuy ma esposa 
sa llum t' ha de mirar. Novas de guerra 
d' aquest casal ans de la nit m* allunyan: 
ma esposa ab mí vindrà. Com separarnos! 
Oh que trist ton mirar!... 

BRUNEGILDA 

Es que la pena 
se barreja à mon goig. <jPer qué V enujan 
à ta mare las nostras esposallas? 

CARLES 

Perquè ets la filla de Bernart. 

BRUNEGILDA 

Oh, digam 

altre cop que 1 perdonas. 

CÀRLES 

Ma ventura!... 
Sí; jo perdono à n' ell y à tots!... jo ordeno 
que als peus del sacerdot quan t' agenollis, 
s' agenolli la terra à tu agrahida. 

BRUNEGILDA 

Cert que no creus haja volgut mon pare 
darte la mort? 

(Pausa. Contenint un moviment de ira del Rey.) 

M' has dit que tu no ho creyas! 

CARLES 

Oh, mirantme tu aixís, com vols que trobi 
crims en la vida! En un moment de ràbia 
mort T haguera esta nit!... Mes tú ets sa filla! 
Ha fugit... tant mellor. En estàs horas 



64 JUDITH DE WELP 

hont cabre V odi? Gisembert, sa guarda 

(Per ella) 

vos sereu fins que torni. Vúy 1' assetge 
recorre aquest matí". 

GISEMBERT 

Mon Rey, servirvos 

es mon plaher. 

càrles, d Brunegilda. 

Fou d' ell la misteriosa 
lletra que ahir fins à ton cor me duya. 

(Lo Rey en tant pren sas armas.) 

brunegilda, d Gisembert. 
Que us benehesca Deu! 

gisembert, rihent. Apart. 

iDeu à mon ànima! 

4 m 

brunegilda, d Gisembert. 
Gisembert, y mon pare? 

* 

gisembert, d Brunegilda. 

Dins Tolosa. 

brunegilda, d Gisembert agrahida. 

Vos del Rey 1' heu salvat aquesta vetlla. 

(Al Rey molt carinyosa y foganera.) 

Mon Càrles, jo del Rey vuy una gràcia; 
m' ho pots negar? 

CARLES 

Tu manas, Brunegilda. 

BRUNEGILDA 

Si?... 
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Mon amor...! 



BRUNEGILDA 

Que à veure ma ventura 
vinga al temple mon pare. 

CARLES, ofès. 
No! . 

BRUNEGILDA, joganera. 

Donchs gosa 

à contradirme. 

(Lo Rey va d parlar y ella "l conté dihentli, re- 
nyanilo ab amor.) 

Alduni! 

CARLES 

Vida meva! 

brunegilüa, ó Gisembert imperiosament, mes 
sempre carinyosa. 

Un heralt à Tolosa ab lo missatge. 

gisembert, anantsen per lo fons y enduyentse 'Is 
llums de la taula. Apart. 

Son nins! En aquest sol mi ran sa ditxa 
y aquest sol es mon triomf! 

(Per la llum del dia que entra per la segona por- 
ta de la dreta.) 

BRUNEGILDA 

Deixa que 't posi 

jo mateixa '1 capell. 

carles, al acte d* ella posar li, li fa un petó. 

Te, donchs. 

5 
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BRUXEGILDA 

Ah! Càrles!... 

Si m 1 has fet por!... 

* ■ 

CARLES 

Oh Deu! 

brunegilda, fugint à un costat y quedantse 

. trista. 

Avuy fins peno 
per Hermentruda; cert: quan esta dona 
sabrà que la rebujas per un altre!... 



ESCENA II 

BRUNEGILDA, CÀRLES, jUDITH, que ve per la primera 
porta de la dreta y s' asseu ben lluny d' ells sens ser 
vista. 



judith, apart. 

Oh malhaurats! Que tot un Deu s' aixequi 
entre 'ls dos implacable! Que ab ma vida 
no ab puga dar, oh lassa, la ventura! 

carles, ú Brunegilda. 

Es l' hora ja. 

— 

BRUNEGILDA 

Si no tornesses, Càrles; 
si altre cop te perdés, jo 'm moriria! 

CARLES 

Te juro... 

s judith, suplicant. 
No! 
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bruxegilda, sempre afectuosa. 
Senyora! 

càrles, molestat. Ab sentiment. 
Mare meva!... 
judith, abrassantla. 

Brunegildaï 

BRUXEGILDA, Ó Jlldith. 

Us estimo. 

JUDITH 

Fill meu, Càrles, 
ni una mirada à mf? jo, vostra vida! 

CÀRLES 

Mare, dins curtas horas ma noblesa 

(Ab fermesa, pero afectuós) 
vindrà à endursen al temple à aquesta dama, 
hont de Deu en presencia, per esposa 
<Ie vostre fill la sacrarà la església. 

judith, sobtada alsantse. 
± Y aixó avuy te de ser? 

carles, enérgich. 

Avuy: encara 
<jue damunt Sant Serní caygués la volta 
del cel, aixó serà! 

JUDITH 

Càrles... donchs sia. 

CARLES, id. 

JWare, llevat de Deu, ningú al Rey Càrles 
pot interdir!... 

JUDITH 

Fill, gràcia! Avans de 1' hora 
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jo hauré deixat lo monastir: las festas 
ab lo plor de mos ulls contorbarfa. 

BRUNEGILDA 

No!... 

carles, ab amargura. 

• Cert; si mare; per la ditxa vostra... 
també per nostra ditxa; cert, anàusen. 

BRUNEGILDA 

Mes per qué?... 

CARLES 

De mas tropas escullidas 

preneu la flor. 

JUDITH 

No, fill. Dins ma llitera 
qué puch témer? 

BRUNEGILDA 

Senyora, <»hi ha ni 1' ombra 
de falta assobre meu? Seré jo indigna 
de vostre fill? 

JUDITH 

Mes que la neu sou pura. 

BRUNEGILDA 

A ma mare estimeu? 

JUDITH 

Si es una santa! 

BRUNEGILDA 

Donchs quedauvos avuy en lo lloen d' ella. 

JUDITH 

No!... Marxaré. 
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BRUNEGILDA, ploraht. 

t Jo, qué us he fet, senyora! 
càrles, ó Judith ab. dolor. 

tiLo plor que feu vessar à Brunegilda 

com foch, digueu, no crema la vostra ànima? 

JUDITH 

Mon Den, per ell perdó! 
carles, enduyéntsela fins d la porta primera. 

Vés; que no 't ve jan 
plorar los meus capdills. 



ESCENA HI 

JUDÏTH, asseguda en un costat, CARLES, GERICH, RA- 
SÉS, ADELART, que no 's veu fins que parla ab lo Rey 
y Cavallers. Venen per lo fons. 

GERICH 

Senyor, aguarda 

r estol real. 

rasés, saludant. 
Senyor... 

CARLES 

Marxém: que 'm dugan 
mos patjes lo mantell. Jo las temibles 
murallas de Tolosa vuy recorre 
de ben aprop, senyors: vuy en las runas 
que 'm mostreu vostra sanch; vuy... fins voldria 
contar en los carners las clapas d' erba 

(Entra un patje ab lo mantell) 
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per saber los què han mort devant ta plassa, 
y jutjar si es la por lo que us atura. 

(Un cavaller li coloca 7 mantell en las espalllas.) 

RASÉS 

Jamay, oh Rey, aquestos mots sentirem 
de Carlemany. 

CARLES 

Vosaltres no M vejereu 
al Sant Emperador: si una mirada 
sentit haguesseu de sos ulls, ja runa 
fora Tolosa, ó dintre de la terra 
dormiria V estol la pau dels martres. 

GERICH, OféS. 

Senyor!... 

CARLES 

Marxém: lo pit enllà mostréumel, 
no aquí voltat d' estàs parets amigas-. 
Mare y senyora, que Jesús vos donga 
sant guiatje. 

JUDITH 

Mon fill, que ab vos se quedi. 

(Lo Rey fa senyal de que vagin sortint per lo 
fons. Adelart, apareixent d y en mitj dels cava- 
llers, priva 7 pas al Rey.) 

ADELART 

Rey Carles, jo us ho prego; una paraula 
per contesta no més. 



carles, sorprès. 
Comte!... 
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ADELART 

èHermentruda, 
qué ha fet à son espòs, que la menysprea 
tacant son front purissim? 

càrles, ab amargura y enuig. 

Veyeu, mare? 

IUDith, apart. 
Ma esperansa reviu en aquest home. 

adelart, molt digne y enérgich. 

Vos la heu duta al altar; avuy perjura 
vostra ànima sera. Justícia; féula! 

CARLES 

Comte Adelart!... res més! Si tant la vicia 
vos enutjàs, aneu! hi ha prou batallas 
pera morir com cal avuy al regne. 

(Reposat) 

Trieu per ésser mal parlat bon dia: 
so felís... 

(Terrible) 

que de no! jo d 1 esta casa 
faria que 'ls soldats us ventejessin, 
lo cer de plà, com ab los cans que udolan. 

ADELART 

Senyor!... 

càrles, desdenyés. 

Mes só felís... Pas! que no 'scura 
mon ànima de vos. A las murallas! 

(Se '/7 va per ta porta del fons) 
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ESCENA IV 
JUDITH, ADELART. 

ADELART 

Oh! quin afront, Deu meu! Si de vergonya 
mas galtas creman!... Qüan tants cops la vida 
jo en son ban m 1 he jugat! 

judith, resolta. Apart. 

V hora es aquesta! 

—Comte Adelart!... 

ADELART 

Be 1' heu sèntit, senyora. 
D' avuy per vostre fill deixo la lluyta: 
jo li nego mon cor! 

JUDITH 

Per mí '1 reclamo. 

ADELART 

Vos uníreu '1 Rey ab ma neboda: 
<»cóm avuy de sos brassos se desvia 
consentintho al plegat vos y la església? 

JUDITH 

La església, cert. 

ADELART 

Li dau un 1 altre esposa!... 

judith, molt resolta. 
Sa esposa no ha de ser may Brunegilda: 
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ans de veure à mon. fill en los seus brassos, 
que '1 Veja mort!— Mes, comte, que rebuji 
sa esposa '1 Rey encara 1 mon ho ignora. 
Entant mon fill altra muller no prenga 
vostra neboda esperansant pot viure. 

ADELART 

Mes avuy te de ser; avuy, senyora. 

JUDITH 

Per vèncer obehíume. 

ADELART 

D' Hermentruda 

la vida hi va. 

JUDITH 

Sa vida!... 

(Apart) 

Hi va mon ànima; 
si mon fill s' hi casés V infern se m' obral 



ESCENA V 

JUDITH, ADELART, FRA VEREMON, que ve per la porta 

del fons. 

i 

judith, molt ràpit, com tota la escena. 

Fra Veremon, en vostra jovenesa 
las armas empunyareu. 

FRA VEREMON 

Cert, senyora. 

JUDITH 

Un jorn mon pare us va salvar la vida. 
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FRA VEREMON 

Que Deu haja al bon comte! 

JUDITH 

Vostra 'ajuda 

jo reclamo, sa filla. 

FRA VEREMON 

Si es que M deute 

tornar pogués... 

judith, parlant als dos. 

Comte Adelart, ohíume: 
Fra Veremon: jo vuy que quan retorni 
mon fill no trobi enlloch à aquesta dama. 

ADELART 

Per Deu! 

FRA VEREMON 

Un crim!... 

JUDITH 

Ah* qué? Mirau ma vista: 
serena estich! Com heu cregut?... Tremolan 
los criminals. 

fra veremox, avergonyit. Adelart també ho de- 
mostra ab lo posat. 

Senyora!... 

JUDITH 

Ma llitera 

(La porta segona) 
fins eixa porta fareu dur pe Is claustres. 

(A Adelart) 

No teniu gent fidel? 
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ADELART 

Que per servirvos 
tots cjuartejar se deixaran. 

JUDITH 

Donchs, comte, 
sense ni un crit, ni una remor, la dama, 
vos com lo vent, à mon castell de Fulvi 
la dureu est matí. Dins la llitera 
creurà tothom la emperatriu reclosa. 
Y en tant, Fra Veremon, la llarga via 
d' Itàlia pendré jo, d 1 un vel coberta, 
fugint com criminal; vos ma companya 
sereu en lo camí... 

FRA VEREMON 

Mes... 

ADELART 

Brunegilda, 

cóm voleu que à obehir se decidesca? 

judith, molt resolta. 
Donchs cal aixís. 

ADELART 

Me proposeu un rapte! 
judith, solemne. 

En nom de Deu! 

FRA VEREMON, dliptattt. 

Senyora... 

judith, ab convicció y energia. 

Desde Roma 
jo veuré al Pare Sant posar la destra 
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entre là filla d' en Bernart y en Càrles. 
Fra Veremon, que aboqui M cel sas iras 
sobre mon cap, si es que no son sas ordres 
las que us mano obehir. Qui hi ha en la terra 
que més vulga à mon fill? Si jo daria 
per un bes de sos llabis la sanch tota! . 



sentir en vos m'apar; Deu vos inspira: 
Senyora, quan vullau. 



duré a Fui vi. 

JUDITH 

Primer juraume, comte, 
fins mon retorn aymarla com à filla. 



Ni la sombra d' un crim en nits de febre 
ha enterbolit mon cap. Senyora, us juro 
pel nom de Deu... 

JUDITH 

Ja prou. Y ara ans que torni 
mon fill... oh cavallers!... 



JUDITH 

Deu nos valdrà. 

(Se y n va Fra Veremon per la porta del fons, y 
Adelart per la segona de la dreta.) 



FKA VEREMON 

Vostre accent ix del cor. La mare meva 



ADELART 



Jo aquesta dama 



ADELART 



FRA VEREMON 



Que Deu nos valga, 
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Mes, ànima, estàs certa 
de que Deu es ta guia? 

(Pausa.) 

Si esta prova 
matàs à la donzella!... Si mon Càrles!... 
Oh! '1 càstich sobre meu que 'n so la culpa! 

(Se 'n va per la primera porta de la dreta.) 
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ESCENA VI 
GISEMBERT, que ve per lo fons y encara la veu. 

Es Judith!... Allà và. Si 's pogués Veure 
ton cor en est instant! La fel que 't dono 
qué amarganta ha de ser pera tos llabis! 
Avuy aquí serà; y es obra meva! 
«>Qué 't valgué M separarlos si altra volta 
jo 'Is he acostat? jo sol! Y ara 't pregunto: 
cóm tú podràs desfer las esposallas! 
Y si consents; oh goig! Si consentisses 
quin torment fora 1 teu! Ni en lo sepulcre 
la santa pau hi trobaràn tos ossos! 
Menys fora ta dolor si 'ls peus en brasas 
y sobre llit de serps te revolquessis 
avuy, demà, tot temps! Mes no, follia! 
tu no ho conaentiràs; no pots volerho: 
parlaràs à ton fill, y la vergonya, 
del rostre al cor tornant, farà t' abrasis 
en aqueix foch de ton pecat que atia 
mon alé venjador. 
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ESCENA VII 

BRUNEGILDA, QISEMBERT. 

bruxegilda, que ve de la primera porta. 
Si ma conversa 

no 'us enuja... 

GISEMBERT 

Senyora... 

BRUNEGILDA 

Es que m' espanta 

la soletat avuy. 

GISEMBERT 

Plàume 'I servirvos. 

BRUNEGILDA 

Y mon pare? 

GISEMBERT 

Ja té 'I missatje vostre. 

BRUNEGILDA 

Grans mercès, Gisembert. Vos lo salvàreu 
ahir; quant vos ho estimo! Ja us vaig veure. 
Des P instant que <P en Càrles sia esposa 
jo 'us voldré sempre à mon costat: eix' arpa 
dolsa es en vostras mans: lo Rey, que diga! 
<íOy que pena us ha dat lo qu' ell vos deya? 

* 

gisembert, pensatiu. 

No tal. 
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BRUNEGILDA 

Ben cert? 

GISEMBERT 

Ben cert. 

BRUNEGiLD a , perquè confirmi lo que li va dihent. 

Ell distret. 

Es que a mon Càrles 
es bo!... Y es bell... dNo qu' es molt bell? 

GISEMBERT 

Es digne 

de vos. 

BRUXEGILDA 

Oh! si r estimo! Mes diguéume: 
iVos... may heu estimat? 

, gisembert, bruscament. 

Jo? May, senyora. 

BRUNEGILDA 

Oh malhaurat! (jcóm heu viscut sens viure? 
A qui conteu Ms goigs! 

GISEMBERT 

No'n tinch. 

BRUNEGILDA 

Las penas? 

GISEMBERT 

Sol me veig; sens amichs... 

BRUNEGILDA 

Donchs res hi ha vostre 

sobre del mon? 
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G1SEMBERT 

La fossa de mon pare. 

BRUNEGILDA 

De dia en qué penseu? 

GISEMBERT 

En ell. 

BRUNEGILDA 

De vespie... 

i 

GISEMBERT 

En ell tan sols. 

BRUNEGILDA 

Oh, quina estranya vida! 
Cert; V amor no pot cabre en la vostra ànima. 

gisembert, Qgafantli 7 bras nirviosament. 
Donzella!... jo he estimat. 

BRUNEGILDA 

Vos! 

GISEMBERT 

Esta roca 

va ser un cor. 

brunegilda, desprenentse <? ell. 
Oh, que 'm feu mal! 

GISEMBERT 

Ohíume. 

Servia... à altre senyor... molts anys enrera, 
i Qui mes felís que jo, Vora mon pare! 
T acort de 1' arpa y mas cansons polidas 
veus aquí mos companys.— Ab la hermosura 
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de més esclat y més gentil, de sobte 
lo Rey s' enmullerà. Jo, en fentse dia, 
gojós m' entrava per la cambra regia, 
y 'ls accents de mon arpa y de la aurora 
la rojenca vesllum los despertavan 
trucantlos sobre 'ls plechs d' una cortina. 
Mes jo, vell ja llavors; jo, qu' era cendra 
sens haver estat foch, vegi totduna 
deixondarse à mon ser, y aquella dona 
ja omplí totas las horas de ma vida! 
Un vespre, no sé com, la cambra augusta 
profaní cech; era deserta y ombra: 
sols sentia mon cor y en mas orellas 
com T ayre de petons... Allà estaria 
son llit marcant la emprenta de sas formas, 
y '1 feble rastre de sa planta nua 
en la mora catifa! Oh, llum! En terra 
cayguí postrat, los llabis xardorosos 
en la tela enfonsant que '1 llit cubria!... 
Mes un crit m' esglayà! De cop la estancia 
s' omplí de gent... y de claror... La Reyna! 
!a Reyna era en son llit! 

BRUNEGILDA 

Ah! 

G1SEMBERT 

i Com la vida 

no 'm prengueren llavors! Ohiu, senyora: 

Jo fugi del castell, mes ó 1' albada 

torní altre cop cridant; matéume, feras! 

D' un pal agarrotat y en mitj la xusma, 

ibe prou m' ho deya '1 cor! trobí à mon pare. 

«Ton fill hont es!» li deyan; y brunzia 

cargolantse '1 fuet sobre sa esquena. 

— «iMonstres, jo'l soch!» y, com un brau, las onas 

6 
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separí de la gent; y s' enfonsaren 

mos peus en sanch; y en un sol cos s' uniren 

lo meu al de mon pare!... Per cent voltas 

del fuet vaig sentir la calda llengua: 

y udolava la xusma; y roja d' ira 

vegi d' un finestral... lluny... que 'm mirava... 

la Reyna fixament! Deu! De ma gorja 

surti un crit esglayós: mas dents cruxiren: 

y '1 meu cos rodolà sobre la terra! — 

May tomàs à la llum!... Sobre ma boca 

la d' un mort hi trobí: la de mon pare! 

BRUNEGILDA 

Quin horror, Gisembert! 

gisembert, reposat è irónich. 

Mes tot ho curan 
los anys, senyora, y he lograt que olvidi, 
tot sent jo humil, la Reyna son agravi. 

BRUXEGILDA 

Mes vos la heu perdonat, no es cert? 

GISEMBERT 

A n' ella? 

Fins de mon pare perdonat hauria 
la horrible mort!... 

BRUNEGILDA 

Tornava per sa honra. 

gisembert, violentament. 

Per sa honra!, y llavors ja en los seus brassos 
del espòs en ausencia la estrenyia 
son vil amant!... 



BRUNEGILDA 

Qu' heu dit! 
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gisembert, ab ira creixent. 

Y jo, senyora, 
vaig jurar sobre 'ls ossos de mon pare 
Jo cor agullonar d 1 aquesta Reyna! 

BRUNEGILDA 

Donchs 1' amor... 

GISEMBERT 

Si infinit no fos mon odi!... 
fora infinit lo meu amor. 

brunegilda, espantada. 
Se 'm nua 

Jo cor! oh Gisembert! 

gisembert, terriblement. 

Si vuy que visca 
son ànima en lo cos empresonada! 
Lo carceller so jo que V atormenta! 

brunegilda, esglayada de sa expressió. 
Deixaume. 

{En aquest moment apareix en la porta primera 
Judith, y Gisembert, trasmudant sa ira en joya, 
diu rihent los dos versos següents. Prenent /' 
arpa del fons de la habitació, se 'n va ab ella 
per la segona porta de la dreta, y y s perden al 
lluny sas riallas y las notas del instrument.) 

gisembert 

Us he fet por? Si es fantasia! 
D' aixó 'n fa cants lo vell imaginayre! 
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ESCENA VIII 
JUDITH, BRUNEGILDA. 

JUDITH 

Brunegilda. 

BRUNEGILDA 

Senyora. 

JUDITH 

Vos plorosa? 

BRUNEGILDA 

Si avuy tothom contra mon goig conspira! 

JUDITH 

Vos m' estimeu? 

BRUNEGILDA 

Com no, sent vos sa mareï 

[Udith, contrariada. Vehement. 

No! Brunegilda!... no! Creyeu que vulga 
jo la sort de mon fill? Creyeu que sia 
mon cor honrat y la virtut ma ensenya? 
M' estimeu, Brunegilda? 

BRUNEGILDA 

Hi ha en vostra ànima 
un misteri, qual fosca m' horroritza. 

JUDITH 

Sí, Deu Etern. 
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BRUNEGILDA 

Parleu. 

JUDITH 

No! 

BRUNEGILDA 

<>Per qué rompre 

voleu aquest amor? 

JUDITH 

Perquè M condempna 

lo mon y Deu. 

BRUNEGILDA 

Si aixó fos cert, mon pare 
no 'm llansaría al crim. 

judith, ab gran amargura. Brunegilda se la mi- 
ra fixament. 

Es qu' ell ignora 
r inmens horror del infernal misteri! 
Es que tot ell no ho sap! Ni jo puch dirli! 

brunegilda, creyent haverho endevina/ y horro- 
ritzada. Molt marcat. 

Quin pensament! Oh! 

judith, ab esglay sacudintla pe y ls brassos y mi- 
ran/la al rostre, tement haverse descubert. 

Qué us he dit? 
brunegilda, aferrada. 

Senyora! 
(Repensantse) 
No: fora horrible; no pot ser. Debadas 
voleu sembrar dins de mon cor lo dubte! 
Si fos un crim, icóm Deu permetería 
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qu' est amor hagués nat! 

( Adonant sen del plor de Judith) 
Ploreu, senyora? 

(Ab exaltació) 

Si complàureus pogués!... 

judith, creyent lograrho. 
Oh si! 

BRUXEGILDA 

Matéume! 
Mes d' ell no 'm separeu en esta vida. 
Si ahir avaris de véurel V estimava, 
ara que meu V he vist un altre volta 
;no puch viure sens ell! 

(Tornantla ó mirar fixament li diu ab vehemèn- 
cia.) 

Parleu: y us juro, 

(Molt marcat) 

si... aixó... fos cert, ans de tornado à veure 
darme la mort à vostre pit serrada 
y en lo seu lloen besantvos. 

(Plorant) 
D' ell ó morta. 

JUDITH 

Vos! vos morir! La vostra mort seria 
ma condempna ja al mon! Oh! cóm se trenca 
aquest Has del abim! Mes quina culpa 
tenen mon fill y aquesta malhaurada!... 
Veniu sobre mon cor; quant vos estimo! 

(Acariciantla ab tristesa) 

Aixis era mon front; pur com lo vostre; 
tals mos cabells los jorns que 'm nomenavan 
V àngel de Welp! Oh joventut, qué 't feres! 
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ESCENA IX 
JUDITH, BRUNEGILDA, ADELART. 

adelart, desde la segona porta de la dreta. 
Senyora, la llitera... 

judith, aixecantse resoltament . Apart. 

Ha arribat r hora, 
y ell es r únich camí. 

BRUNEGILDA 

No; per Deu, gràcia! 
no 'us en aneu, Senyora! 

JUDITH 

Cal, ma filla, 

que 'ns separém avuy; 

(Ab congoixa) 

mes si en la ausencia 
quelcóm no comprenguesseu del que us volta; 
si un greu dolor ferís à la vostra ànima... 

BRUNEGILDA, ab por. 

Oh Senyora!... 

JUDITH 

Juràume que en la vida 
no malahireu à aquesta pobre dona 
qual dol... es ésser mare. 

BRUNEGILDA 

Sempre, us juro, 
que us tinch d' aymar. Y quan sa esposa sia... 
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judith, resolta al sentiria. 

Oh filla, acompanyéume à la llitera. 

(Adelart aixeca la cortina per fèrloshi pas y dia 
quan es sol.) 

ADELART 

Si es que falto à mon Rey, compleixo ab P ànima. 

(Surt per la mateixa porta) 



ESCENA X 



CARLES. JUDITH després. Lo Rey vé per la porta del 

fons. 



CÀRLES 

Fer la pau ab Bernart! Dintre Tolosa 
diràn que no he pogut per las murallas 
entrar à la ciutat; que pera vèncer 
à mos germans m' uneixo à Brunegilda, 
comprant a eix preu lo vil traidor! No sàben 
que avuy com sempre aborriré a aquest home! 

judith, sense veure al Rey; torna per la porta 
per hont ha sortit. Apart. 

Ah! Ja està! Ja s' allunyan. Malhaurada! 
Quin torment sento en mi! Y ara fem via. 
Mon mantell. 

( Vol entrar en sas habitacions; primera porta de 
la dreta.) 

càrles, indiferent. 
Mare, vos? 



ACTE SEGON 89 

judith, adonantse del Rey. Apart. 
Mon fili? 

* 

CARLES 

Jo us creya 

ben lluny de Sant Serní. 

judith, ab marcada emoció. 

Sí, Càrles... ara... 

« 

Quan lo sol siga baix. 

CARLES 

Es cosa vostra. 
judith, apart. 

Deu meu! 

CÀRLES 

Y Brunegilda? 

JUDITH 

Fill... espera... 

lo moment. 

cArles 
Mes hont es? 

JUDITH 

En eixa estancia. 

(Lo Rey dona un pas per anar hi; Judith to conté.) 
Reposa... No! 

"CARLES 

Senyora, esgroguehida 
esteu... y las paraulas us tremolan: 
malalta us veig. 

JUDITH 

No tal. 
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CARLES 

Cert: retiróuvos. 

JUDITH 

Si, fill!... Ah! 

(Vacila, apoyantse en un moble, com qui va ú 
caure.) 

c Arles, anant la ó sostenir, mes sempre ab cer- 
ta fredor. 

No ho veyeu? Vuy conduhirvos. 

JUDITH 

No!... Ja ha passat. Deixéume; tota sola... 
No cal... 

(Vacilant y cayent asseguda.) 

CARLES 

Per qué? Donchs Brunegilda, mare. 

(Fa 7 Rey altre moviment per entrar per la prime- 
ra porta.) 

judith, ab dolor. 

No! 

- 

ESCENA XI 

JUDITH, CARLES, BERNART. Que ve de la porta del fons. 

BERNART 

Senyor... 

carles, ab continguda còlera. Apart. 
Ell! 



ACTE SEGON 91 

judith, apart. 
Lo vil! 

berxart, à Carles. 
Vos assegura 

mon cor fidelitat... 

carles, molt sech interrompentlo; sempre ab re- 
pugnància. 

A vostra filla 
jo la estimo: y res mes! 

judith, vol fugir per la porta per hont ha entrat 

Bernart. Apart. 

Fugim! 

BERNART, Ú CÓrleS. 

Esperan 

gent de pau de la vila en esta casa: 
parléulos, jo us ho prego; hi va Tolosa. 

(Judith al anarsen pel fons te de passar per 
aprop de Bernart; aquest se 'n adona íf ella y 
l y atura dihentli:) 

i Vos aquí? 

(Ella cau asseguda ab abatiment.) 

CARLES 

Qué us estranya? 

BERNART 

Es que sortia 
la llitera imperial, y arreu las armas 
inclinadas he vist; la escolta deya 
que baix lo Hens a vos us conduhian. 

judith, apart. 

Deu meu! 
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càrles, recelós. 

Mare! 

JUDITH 

No es cert, ja ho veyeu, comte. 

CARLES 

Òh! la grogor de vostra cara!... Y ella?... 
hont es? 

(Judith lo mira fixo sens respondre) 

bernart, comprenentho. 
Ma filla?... 

càrles, entra en la primera cambra de la dreta. 

Brunegilda! 

judith, à Bernart. 

Monstre: 

quan jo sufreixo per mon crim, tu, parla: 
tu pots gosar? 

bernart 

Judith! 

judith, à Deu. 

Senyor, prenéume. 

bernart, à Judith. 
Mes... Brunegilda!... 

carles, tornant ó aparèixer; ab ira terrible. 

Mare, enlloch se trova. 

BERNART 

Oh! ma filla!... 

càrles, à Judith. 

Qu' es d' ella?... Com s' atura 
vostra paraula? Hont es? 
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BERXART 

Oh! la llitera!... 

carles. judith sempre 7 mira fixament. 

Serà qu' eixa llitera se la emporta? 
Es aixó cert? Parleu! Oh mare, mare, 
un altra volta Satanàs us presta 
son poder contra mí! 

berxart, al Rey. 

Senyor, si es hora... 

CARLES 

Que surten mos guerrers en totas vias. 

judith, ab feresa, privantli 7 pas. 
No! Comte! 

CÀRLES 

Ira de Deu! De ma presencia 
llensàume à aquesta dona! 

judith, à Bernart, volentlo contenir ab un movi- 
ment. 

No. 

(Suplicant) 
Fill, Càrles! 

CÀRLES 

Vostre fill? no! Lo qu' en mon ser hi ha vostre 
jo ho rebujo per vil. 

judith, cau desmayada. 
Ay re!... m' ofego! 
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ESCENA Xir 

JUDITH, CÀRLES, BERNART, BRUNEQILDA, GISEM- 
BERT. Bernart ha vacilat entre socorre à Judith y anar 
à cercar à sa filla. Al acte que va à sortir per la porta 
dels claustres se presenta per ella Brunegilda, y al dar- 
rera ab la espasa à la mà, rihent, Gisembert, que queda 
à la porta. Càrles corre & ella, mes Brunegilda que s' hi 
anava à abrassar se 'n aparta per volar a socorre A Ju- 
dith. 

BERXART 

Ma filla! 

CÀRLES 

Brunegilda! 

BRUNEGILDA 

Ah! no; ta mare 

<jue 's mor, Càrles. 

càrles, per sa mare ab amargor. 
Oh! 

berxart, apart. 

Cert; avuy per últim 

vora M trono seuré. 

gisembert, a Càrles. 
Jo aquí us la torno. 

CARLES 

Vos? Parleu. 

GISEMBERT 

Oh senyor, ma espasa es vella 
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mes encara va al cor pera servirvos. 
Ab un mos en los llabis se la enduyan 
reclosa en la llitera, y ja en la porta 
d' esta casa Ms he dit: «la vostra Rey na 
duyeu, companys, al fons d' eixas cortinas! 
Vos enganyan, mos fills!», y V arma tota 
la he enfonsat en un d 1 ells que 'm feya cara! 
Y al esqueixar del camaril las sedàs 
los traydors han fugit, y ans Brunegilda 
los bons, mon Rey, han inclinat lo rostre. 

CARLES 

Gisembert, gracias. 

GISEMBERÏ 

Mon senyor... 

judith, reconeixent ú Brunegilda; ab extrema 

tristesa. 

Oh! ella!... 
Per qué heu tornat aquí altre cop, ma filla! 

gisembert, desde 7 fons. Apart. 

<>Separarlos volgué! No: dins mos brassos 
eternament units, y en sa presencia. 

(Sarcóstich) 

Si vetllo per sa ditxa!... 

carles, a Judilh. 

Heu vist, senyora? 

Deu està ab mí. 

brunegilda, corrent à Judith. 

També està ab ella, Càrles. 

judith, anàntsen febrosament à agenollar en la 
capella y encara vacilant. 

Pare eternaL, ilumineu ma pensa! 
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ESCENA XIII 

JUDITH, BRUNEGILDA, CARLES, BERNART, GISEM- 
BERT y GERICH, que 's presenta per la porta del fons. 



GERICH 

Senyor: esperan ab V abat los nobles 
que han vingut de Tolosa. 

carles, contrariat. 

No 'Is vuy veure. 

brunegilda, d mitja veu aterrada. 
; Ah! Càrles, jo tinch por! Pare!... 

carles, enutjat. 

Que vajan 
à la vila altre cop! So teu, ma esposa! 

bernart, al Rey. 

Qu' es per la pau dels regnes. Per ma filla 
jo vetllat é, senyor. 

brunegilda 

Donchs veshi, Càrles. 
Es per ton bé? Jo ho vuy. 

(Apart) 

Per qué tremolo! 

carles, d Judith que torna y s' atura rígida de- 
vant de la capella. 

Jo tornaré, senyora, ab ma noblesa, 

y aquí sabràn qu' en conte de Hermentruda, 

prench avuy per muller à aquesta dama. 
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Bon Gisembert, anàuhi: qu' en lo temple 
ja encengan los brandons: diheu.que surti, 
per rebre a mon amor, fins à esta porta, 
la creu y '1 tàlem. Ja veuràs, ma vida. 

(Surt Gisembert. A poch lo Rey seguit de Gerich, 
per la porta del fons.) 



ESCENA XIV 
JUDITH, BRUNEGILDA, BERNART. 



bkuxegilda. Sa terror te de ser molt marcada 

tota la escena. 

Oh Pare! 

BERNART 

Filla meva! 
judith, ab gran emoció y solemnitat. 

Ohíume, Comte: 
ans que torni mon fill jo dech parlarvos. 

BERNART 

Vos escolto, senyora. 

judith, d Brunegilda. 

Deu, ma filla, 
sols Deu nos pot sentir! Jo vos ho prego... 

BRUNEGILDA, apart. 

Oh, com me bat lo cor! 

BERNART 

Qué hi fa, senyora? 

Podeu parlar. 
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jüdith, ab gran energia y horror. 

Comte 3ernart, que ho diga 
voleu tot al devant d' esta donzella? * 

BERNART, SUpUcant. 

No! Mes... 



Sí, prompte; 

sortiu, que vola M temps. 



vuy esbrinar, Deu meu! mes que M saberho 
la mort me sia. Escoltaré. 

(Brunegilda atravessa la capella v surt per la 
porta que hi ha al fons et ella] tornant la a 
ajustar al seu darrera. En tant Judith ha anat 
tancant tot as las port as de la escena.) 



Esta porta; 

totas al meu voltant. 

berxart, volguent destorbaria. 
Senyora!... 



brunegilda, resolta. 
Jo sortiré, pare. 



judith, . nerviosament. 



BRUNEGILDA 

Si; la sospita 



judith 
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ESCENA XV 

JUDITH, BERNA RT. 

judith, resolta y ab solemnitat. 

Yara 

Jesús desde la creu sols pot oirnos. 

(Per lo Sant Crist de la capella) 

Comte Bernart, míram als ulls y escóltam. 
No soch la emperatriu; la dama augusta 
<jue ab sas virtutf^purificava M soli 
del pi ad ós Ludovich: soch la serventa 
<le tos plahers; la dona miserable 
que al tàlem del marit dugué V oprobi. 

BERNART 

■Senyora, fa tants anys! A qué '1 retreure 
perduts recorts? 

JUDITH 

Devant de Deu que 'ns mira 
jo 't pregunto, Bernart, horroritzada: 
<icóm, com la sanch de Ludovich pot fóndres 
may ab la sanch d' aquell que V ha envilida? 

BERNART 

Lo vostre cor poruch me maravella. 
Vos per la Església ja estareu absolta: 
qué més voleu? rentada està la culpa... 

JUDITH 

Jo no la he dit als sacerdots ma falta: 
•es que jo no ho puch dir! Es que cauria 
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mon fill del trono al propagars la nova... 
Es que, Bernart!... 

(Tement descubrirse. Apart. ) 
No!... no... Calma, sí, calma. 

BERNART 

Vos heu callat? Y bé: dintre '1 sepulcre 
no serà pas qui ho diga '1 marit vostre. 
Donchs quin temor?... 

JUDITH 

Y jo vaig estimarvos? 

bernart, volent dir que torni ó obrir. 
Déxaho, senyora. 

JUDITH ^ 

No; genolls en terra 
y ab lo fervor que à Deu, posant ma vida 
tota en mos llabis, jo us ho prego, comte: 
rompeu aquest enllàs. Bernart, per ella; 
per lo meu fill; pe 1 salvament de V anima 
de tots... 

BERNART, enut/at. 

Alséuvos; es en va, senyora. 

JUDITH 

Per nostre amor!... Per ell!... 

(AI acabar de dirho s' alsa esglayada de sas pa- 
raulas.) 

BERNART 

Aixó es des vari 

te d' ésser y serà. 

JUDITH 

May! Aquí dintre 
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d' aquest anell guardo un verí que prompte 
com llamp dona la mort à aquell que '1 besa: 
quan visch en est moment, es que segura 
jo de vèncer me trobo. 

BERNART 

Donen s ohíume 
ara àmon torn, Judith. Si en altras horas 
<jue somni apar de tan llunyanas, era 
mon cor amant per vos, es que glatía 
la ambició sense fré dintre mon ànima. 
Pera pujar somniava, y be era somni, 
matar à vostre espòs y en sa cadira 
com emperant à vora vostre asséurem. 
Vos no Vàreu gosar; no fou ma culpa! 
Mes ara que de nou puch, per ma filla, 
qu' es mon amor! arran del trono asséurem, 
<jvoleu que sia jo, jo, qui altre volta 
me sepulti al abim? No reculava 
I 1 assessinat duyentmhi y V adulteri... 
Voleu me 'n torni quan m' hi du ma filla? 

( Resol lament) 

Ja prou, Judith; de bat à bat las portas. 

JUDITH 

Primer que un llamp à tots nos fassi cendra. 

bernart, ab ira creixent fins que 7 diàlech ho in- 

diqui. 

Hont era Deu, llavors, que no I temias, 
dona adúltera y vil entre mos brassos? 

JUDITH 

So vostra emperatriu, Bernart. 

* BERNART 

Tu ho deyas: 
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* 

tu no ets la emperatriu: la disoluta 
del honor del marit esmersadora 
y del honor del fill. 

judith, resoltament. 

Tu ho vols? Donchs ara 
ja Ms portals pots obrir. Jo de ma culpa 
daré compte à mon fill. 

BERNART 

Tu! Ta deshonra! 

JUDITH 

Jo, sí: qué hi fà? Primer que '1 cos es 1' ànima. 

bernart, amenassador. 

Tu callaràs! Pe '1 fill: per Brunegilda!... 
per tu! 

JUDITH 

Y per Deu? 

bernart, ctgafantlct per lo bras. 
Oh, callaràs! 

judith, anant ú obrir. 

Enrera! 

bernart, apartaníla violentament y fentla caure 

en terra. 

Miserable! 

JUDITH 

Ah! 



BERNART 

Que 't mati la vergonva 
de véuret à mos peus. ^Per que en la mar*a 
f haig de trobar! 
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JUDITH 

Ah, Deu!... 

BERNART 

Mor en la terra, 
ca idiós; esclava, de mos plers sadolla! 



ESCENA XVI 
JUDITH, BERNART, CÀRLES, desde la porta del fons. 

carles, desde fora. 

Mare! 

judith, al sentir lo s° alsa de cop y treu precipita- 
dament las claus de las altras duas portas. 

Ah! Mon fill! 

bernart, aterrat retrocedint. 

Ell! Carles! 

judith, com folla de ira fins al final del acte. 

A la vibra, 
soldat aventurer, en las entranyas 
las unglas has clavat, la creyas morta: 
per so, cobart, V has atrevit à n' ella. 
Mes la vibra 's redressa y en la cara 
t 1 escup lo seu verí. 

carles, desde fora. 
Mare! 

bernart, ab por , suplicant. 
Senyora, 

calléu! 
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JUDITH 

Vas à morir: aixís se trenca 
lo pacte criminal. Al dir ma culpa 
cauré als peus de mon fill avergonyida, 
mes dins r infern sojornaré ton ànima! 
Esta cambra, Bernart, es ton sepulcre! 

(Resolta volent anar ó obrir y ell privant la, supli- 
cant.) 

Mon fill! 

BERNART 

Oh, per pietat! 

CARLES 

Aquesta porta 
que las destrals V aterrin. 

BERNART 

La fugida... 

per hont! 

(Després de convencés, ab una mirada, de que 
tot es tancat, corra a la porta del fons de la 
capella, que tampoc h pot obrir, y retrocedeix d 
la escena.) 

Oh Deu! 

judith, ja arribant à la porta. 
Mon fill! 

bernart, per la de la capella. 

També tancada! 

Judith!... 

judith, forse/ant pera obrir la porta, darrera la 
qual hi ha 7 Rey. 

No! 
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BERNART 

Van à obrir!... Ah! Sí. Al darrera 
d' esta cortina! 

(Tornant ó la capella y estenent la cortina sobre 
la arcada, quedant amagat al seu darrera.) 

judith, obrint. 
Fill! 

bernart, fa amagat. 
Dampnació! 

cArles 

Mare! 

(Ja en la escena, y' atura mirant per tot. Dos sol- 
dats armats se quedan en la porta per hont ha 
entrat.) 

Vos no esteu sola, mare: hi ha aquí dintre 
un home que us reptava: <<quf es tal home? 

judith, sempre com folla. 
Córles, aquí hi ha un vil. 

CARLES 

Vil, puig s' amaga 

judith, sens que Is guardas pugan sentir res. 

Càrles... est home, ja ans que vos nasquesseu, 
deshonrà vostre nom. 

CARLES 

Oh!... 

(Als guardas) 
Aquell que surti 

matéulo sens pietat! 

(Los guardas desenveynan las armas) 

judith, à Carles. 
Ell... 

(No gosant à dir sa deshonra) 
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Aquest cólzer 
apartéulo de mi, Senyor! ;Cóm dirli, 
jo, mare, jo, à mon fill?... 

carles, comprenentho. 
Vos! 

JUDITH 

Sí!... Jo!... 

carles, cubrintse 'Is ulls ab las mans. 

Oh! terra 

com no t' obras? Mes hont? 

(Mirant per tot y avansant per la escena la mó 
en lo pom de la espasa.) 

juDiTH, contenintlo y posantse devant de la cor- 
tina, estesa de brassos. 

No, vos; jo, Càrles; 
jo justícia faré. Mon fill, qu' en vida 
no hajau vist al malvat. 

càrles, ó sa mare. 

Butxi de T honra, 
sigas, donchs, tú 1 butxí. Mes ay si 1' erras! 

IUDith, ab una mà contenint al fill, y parlant al 

comte Be mart. 

Si es que surts à la llum, lo teu cadavre 
serà escupit y cuartejat; te; y móret: 
besa la baga d' est anell. 

(lo tira dins de la capella) 

' La viuda 
de Ludovich venja al espòs y 's venja. 

càrles, avansant per descorre la cortina 
No li valdrà ni '1 lloen sagrat. Donchs ara... 
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judith, contenintlo, ja inútilment. 
Fill, jamay! 

càrles, ja vora la cortina. 
No; aparteu. 

(Se sent lo soroll d' un cos humà que cau. Cúries 

s y atura. 

JUDITH 

Ah! Que la culpa 

redimeixi sa mort! 

CARLES 

Oh! 



ESCENA XVII 

JUDITH, CARLES, GISEMBERT, GERICH, RASÉS. Cava- 
llers, patges y altra gent de Cort. 

gisembert, que entra devant de tots molt alegre. 

Tots ja venen 
à la festa, senyor, de vostra dilxa. 

carles, apart. . 
Oh, en quins instants! 

gisembert 
Ja 'Is sacerdots esperan. 

Tot porta goig avuy. 

(Apart) 

Si es mon gran dia! 

JUDITH 

Senyors, avuy sospen las esposallas 
lo meu fill. 
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CARLES 

Cóm! iQué es lo qu' heu dit, senyora! 

GISEMBERT 

Qué!... 

JUDITH 

Lo comte Betnart es mort: vejéulo. 

Ah! 

(Ha descorregut la cortina y fa un crit horrorit- 
za da. Tots retrocedeixen. Cúries se precipita 
sobre 7 cos de Brunegilda que apareix morta 
devant del altar. La porta del fons de la cape- 
lla ha <f estar oberta de bat ó bat.) 

CARLES 

Brunegilda! 

GISEMBERT 

No pot ser! 

(Acostantshi) 

judith, apart. 

Lo salva 

y ella ha pres lo verí! Tot ho sentia 
y 'l misteri ha comprés. 

CARLES 

Oh, Deu! Es morta! 



TELÓ RÀPIT 
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Acte tercer 



Sacristía del monastir de Sant Serní. La escena tot 1' ac- 
te à mitja llum. Es al matí: la claror ve dels claustres quals 
archs s'obren al fons. Una porta à la dreta, en segon terme, 
que dona à la església, per hont entra resplandor de llums; 
altra à la esquerra, també en segon terme, que conduheix al 
interior del monastir. Per terra, Hosanas sepulcrals. Grans 
armaris, banchs y macissas arcas per la escena. Vora la por- 
ta de la església una taula ab un Sant Crist dret à sobre d' 
ella. 



ESCENA PRIMERA 

GERICH, que ve de la esquerra. RASÉS que està dormint 
recolsat en un banch. 

gerich, despertantlo. 
Senyor, dormiu? Rasés! 

RASÉS 

Ah! vos? Somniava 
veure muntar del fons d' aquestas llosas 
al Sant Emperador; cubert de ferro, 
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lo poltro refrenant; y à rerassaga 

duyent à sos esbarts, que à glops eixían!... 

' GERICH 

Lo Uoch, Rasés, la soletat que 'ns volta 
dins r ànima 's reflecta conturbantla. 

RASÉS 

Gerich, donàume en camp obert las lluytas, 
y més dur que 'I pitral mon cor te d' ésser: 
mes lluny de mí tota dolor si guayta 
d 1 una dama pe Ms ulls; y jo ans de póndres 
lo sol, Gerich, la Emperatriu vaig veure 
los cabells en desordre, à un mort unida. 

GERICH 

Y '1 Rey? 

RASÉS 

Al temple, que de tots s' allunya. 
Miréulo enllà, en repòs: sembla un fantasma, 
lo cos vetllant d' eixa infelís donzella; 
la filla de Bernart. 

GERICH 

Oh desventura! 
Ahir que al peu d 1 aqueix altar debías 
ésser per Reyna, sobre '1 mon sacrada; 
y avuy, al mateix lloen, un munt de cendras! 

RASÉS 

Mes digàume: y Bernart? 

GERICH 

Enlloch se '1 troba: 
y ab tot, deu ser à vora nostre encara; 
que volta gent lo monastir, y vetlla 
doble guarda als portals. 
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RASÉS 

Jo donaria 
mon arma de combats, à qui '1 misteri 
m' aclarís d' esta mort; y com totduna 
F ira del Rey contra Bernart rebrota. 

GERICH 

Jo no més us puch dir que ab Brunegilda 
la pau ha mort, Rasés; que s' entomaren 
à Tolosa 'Is capdills; que la rancúnia 
dins de sos cors arrela un' altra volta; 
y que F odi al Rey Càrles, per la terra, 
com lo foch en la estopa, s' encomana 
de castell en castell, de vila en vila. 

RASÉS 

Que Deu sia ab nosaltres. 

GERICH 

Prou que 'm temo, 
Rasés amich, que Deu nos desampara. 



ESCENA II 

RASÉS, GERICH, GISEMBERT que ve dels claustres. 

G1SEMBERT 

Com! A aquest' hora ja en la sacristía, 
mos cavallers? 

rasés, signant ó la porta de la dreta. 
Lo Rey... 
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gisembert, irónich sempre que aixis se com- 

prenga. 

Ah, sí: ben justa 
sa dolor es avuy. Oh! quanta cosa 
ha perdut lo Rey Càrles en un dia! 

GERICH 

Vos sabéu?... 

GISEMBERT 

Jo ho sé tot! 

RASÉS 

Sabeu la causa 

del fí d' aquesta dama? 

GERICH 

Qui r ha morta? 

GISEMBERT 

Ella... ella... s' ha mort. Judith tenia 
ab Bernart lo traydor llarga conversa: 
tal sentí la donzella, qu' escoltava, 
que la mort se va dar d' horror tranzida. 

GERICH 

Mes cóm vos heu sabut?... 

GISEMBERT 

Judith ho deya 
(Ab molta vehemència) 

abrassada à aquell cos -Ah! si la Vida 
jo li pogués tornar! Muller d' en Càrles 
jo la he volgut! 

rasés, estranyat. 
Per qué? 
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r.isEMBERT, cambiaixt de cop y tornant à la ironia. 

Mes féuse enrera: 
que veure 'm plau del negre llit de vora 
eixas dos magestats: la Mort, y en Carles. 
Aquest somnia empresonar la terra, 
y no pot aturar en mitj d 1 uns llabis 
un feble alé!... dCóm no voléu que riga!... 
L' altra que no te res, de tot disposa! 

RASÉS 

Lo Rey vos pot sentir. Vostras riallas 
en aquest lloen y aquest moment enujan. 

ííisembert, feréstech. 

iY qui us ha dit que 1 alegransa mostrin 
mas riallas avuy? 

(Retirantse à un costat) 
Com m' han d' entendre! 



ESCENA III 

GISEMBERT, RASÉS, GER1CH, CARLES, que ve de la es- 
glésia y s' asseu no lluny d' ella. 

RASÉS 

Lo Rey. 

t.erich, volen tlo anar à trobar y contenintse 
Senyor... 

RASÉS 

Ni us ha sentit. 

CARLES 

Dormida: 

8 
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mes dormida ara està. Sobre sa cara 
com s' estén la grogor! Nó: no termena 
la mort ab lo morir! que à totas horas 
prossegueix son trevall! Cert: Brunegilda 
ja es morta, Deu! mes va morint encara. 
Oh, fins deixaria un sol instant no goso! 

(Mirant dintre) 
Creix entorn de sos ulls la ratlla obscura!... 
Si fins ella no apar! si ja no es ella! 
Donchs tot, tot mor? jjo ho veya y no ho sabia! 

GERICH 

No '1 distraguém de sa dolor; que 's gosa 
també sofrint, Rasés. 

RASÉS 

Lo cor se 'm trenca!... 
Dàume combats, mes no combats de 1' ànima. 

gisembert, resoltament. Apart. 

Va donchs, coratje; y que V infern m 1 ajudi. 

(Cridant perquè 7 Rey senti lo que va à dir) 

Cavallers, escoltau: voleu que usdiga 
T horrible nova que aprengué dels llabis 
de Judith y Bernart eixa donzella? 

GERICH 

Oh, sí; digueu. 

RASÉS 

Més, baix: si l Rey escolta... 

• 

gisembert, irónich y sempre ab lo desitj de que 7 
Rey ho senti. Aquest s' hi va fixant poch ó poch. 

Lo Rey no 'ns pot sentir: lo Rey somnia 
de son amor perdut. Ohiu: parlavan 
també d' amor la Emperatriu y '1 Comte. 
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RASÉS 

D' amor? 

GISEMBERT 

Retreyan una dama augusta, 
que al marit deshonrà: que amant y cega 
lo tàlem d' esposada compartia 
ab un vil cavaller. 

gerich, notant que 7 Rey escolta. 
Lo Rey... 

GISEMBERT 

Yara 

voleu que us diga Ms noms?... Lo comte ell era: 
T espòs fou Ludovich!... 

carles, alsantse y pegant sobre ta taula. Apart. 

Per Deu! 

rasés, comprenentho tot. 

Qu' escolta 

lo Rey. 

gisembert, desentenentse y sempre esforsant la 

veu. 

Senyors, y ara voleu que us diga 
de la adúltera M nom? 

gerich 

Ni una paraula. 

RASÉS 

Gisembert!... 

carles, avansant. Apart. 
No '1 dirà. 

(Rasés y Gerich al veure que va ó parlar fugen 
pe'ls claustres, tot demostrant que no volen sa- 
ber ho.) 
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G1SEMBERT 

Judith: es ella, 
la nostra Emperatriu. 

càrles, alsanilo en sos brassos y llensantlo con- 
tra terra. 

Oh! vil! 
ESCENA IV 

_ » 

CARLES, GISEMBERT. Aquest va dihent lo següent, quan 
lo Rey ja '1 te à terra. # 

' * ! 

GISEMBERT 

La esposa 
de Ludovich; la mare del rey Càrles. 

c Arles 

- 

Calla, traydor! Com has gosat!... La llengua 
t' haig de retorse y arrencar; voldria 
devall mos peus esmicolar tos ossos! 

gisembert, girant los ulls al cel. 

Pare! 

CÀRLES 

Cóm, miserable, cóm la terra 
pera engolir ta podridor no s* obre? 
Es que fins sos llambrichs d' ella 't rebutjan? 
íQuina mort jo 't puch dar que V agonia 
te T allargui à mos peus? 

gisembert, molt intencionat. 

;Y viu '1 Comte! 
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CARLES 

Es cert! oh, Satanàs!... 

GISEMBERT 

;Lo nin s' esbrava 
ab mí, 1' eco del crim; y ai crim supluja 
baix d' aquest sostre! 

CARLES 

Gisembert, la vida 
jo us torno si "m diheu hont puch trobarlo! 

GISEMBERT, SQrCÚSÜCh. 

Ja so molt vell, senyor! Qué se nï endona, 
nin, de vostre perdó! Veniu, matéume; 
y a n' ell deixéulo en llibertat que visca! 

carles, amenassantlo. 
Oh, Deu!... Hont es lo comte! 

gisembert, marcant molt las par au/as. 

Vostra mare, 

senyor, vos ho pot dir. 

CÀRLES 

Oh!... 

(Anant d matar d Gisembert, y de cop repensant- 
se.) 

Jo t' ho juro, 

per ta creu, mon punyal: avans de póndres 
lo sol d' avuy... ó de son cor à dintre 
ó à dintre de mon cor! Que Deu te valga! 

fSe 'n va precipitadament per la esquerra.) 
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ESCENA V 

GISEMBERT. Ab feréstega alegria; aixecantse poch à poch 

de terra. 



GISEMBERT 

Ah! si que '1 matarà. Rohentas gotas 

de ferro fós, assobre sa carn viva, 

jo las he vist com queyan mas paraulas! 

Y donchs, <»quan fa vint anys que encench la lluyta 

entre '! comte Bernart y Ms seus, vindria 

la mort d' aquesta dama avuy à rompre 

T horrible venjament?... Oh, Pare, '1 núvol 

ja altre cop s' ha format, y llampegueja! 

L' odiós Bernart al monastir s' amaga 

y '1 Rey lo trobarà: quan ell sens vida 

rodi à sos peus, V esglayador misteri 

jo diré als cuatre vents! Judith, y ara, 

si pots, defensa de ton fill al comte. 



ESCENA VI 

GISEMBERT, JUDITH. Entra sens véurel. Ve de la esque- 
rra. 

gisembert, apart. 

Ella! 

judith, molt tr as mudada. Apart. 
Hont es?... Ja la veig! Si!... Brunegilda, 
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mon pecat vos ha mori; oh pobre martre! 
Perdó! 

(Reparant en Gisembert) 

Ah! 

gisembert, ab naturalitat. 
So jo; so Gisembert, senyora. 

tudith, apart. 
Dóume forsas, Deu meu! 

gisembert, apart. 

Qué trasmudada! 

judith, volentli preguntar per Bernart y pene- 

dintsen. 

Gisembert?... No. 

GISEMBERT 

Senyora?... 

JUDITH 

Res. 

(Apart) 
Cóm dirli?... 

Oh quina angoixa! 

GISEMBERT 

En vostre cor llegeixo. 
judith, rópit. 

Parleu: mon fill? 

gisembert, fingint indiferència. 
Lo vostre fill encara 
no ha dat la mort al comte. 

judith, ab gran emoció. 

Si aquí dintre 
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lo comte fos, de bat à bat las portas 
que se li obrin arreu. Lluny d' esta casa! 
lluny lo comte Bernart! A aquell que '1 duga 
més enllà d' estos murs, totas mas joyas, 
ma garlanda imperial; tot jo li entrego. 

GisKMBERT, sempre indiferent. 

Mes lo Rey vostre fill no vol que 's salvi: 
pel monastir lo va cercant... 

judith, ab molta angunia. 

Que 'm dugan 
allà hont siga Bernart; jo vull al comte 
defensar de mon fill. 

gisembert, ab marcada intenció. 

iDonchs vos esglaya 
que siga '1 Rey son matador? Diguéumho. 

judith, retrocedint. 
<>Per qué 'm mireu aixís? 

GISEMBERT 

Perquè, senyora, 
jo la conech la vostra desventura. 
No es sols Deu qui llegeix en la vostr' ànima! 

judith, ab agitació creixent tota la escena. 
Vos!... Parleu. 

GISEMBERT 

Fa molts anys que... un foll sentia 
per vos estrany amor. 

JUDITH 

No sé... 

GISEMBERT 

Una vetlla 
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lo trobaren à dins de vostra cambra 
de genolls que 'us cridava. Y vos, senyora, 
us venjàreu del crim... de ser volguda! 
Lo foll aquest un pare vell tenia 

(Fins aqui ab tristesa y calma. Ara ab ira crei- 
xent.) 

y '1 fuhet infamant, cent y cent voltas, 
sobre Ms dos abrassats, en pits y esquena 
xiulant cargoladís va caure à r una! 
Oh malhaurats!... Allí hont lo pa 's partian, 
los dolors de la carn com los del ànima 
se partiren també. Morí en sa angúnia 
lo pare desangnat: y 'I fill, senyora!... 

(Desgarrantse ab feres a la vestimenta que li cu- 
breix lo pit.) 

mireu son cos per lo flagell tot negre! 
mireu tot negra 1' ànima en sa cara! 

JUD1TH 

Vos!... Vos!... Oh, quin horror! Ombra perduda 
d 1 eixa historia terrible hi ha en ma pensa! 

GISEMBERT 

Ah!... Donchs vos no heu sufert may en la vida 
ab lo recort del crim! Fou crim, senyora! 

(Reprimintse) 
Mes jo altre cop entrí dins vostra cambra. 

jüdith, ab espant. 
Qui es aquest home! 

GISEMBERT 

Après de la naixensa 

del Rey Càrles. 

judith, ab indignació. 
Sortiu: aneu!... 
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GISEMBERT 

Dormida 

érau llavors, mes vau parlar en somnis... 

JUDITH 

iY 'm vàreu sentir vos? 

■ 

GISEMBERT 
Sí. 

JUDITH 

Miserable! 

Mes jo... jo qué Vaig dir? Per qué M saberho! 
Ja prou: sortiu! 

gisembert, saludant molt fret y dant un pas pera 

re tirar se. 

Senyora... 

JUDITH 

No, vil, parla!... 

parla! 

GISEMBERT, fret. 

Un secret me vàreu dir, Senyora... 

JUDITH 

Més baix! 

GISEMBERT 

Que Is fills de vostre espòs darían 
mitj realme per ell... 

JUDITH 

A cau d' orella! 

digueu, si!... 

GISEMBERT 

Que al saberho, de sas mares 
dubtarfan los fills!... 
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Més baix; qiT escoltan 
los morts!... Més baix!... 

gisembert, resoltament. 

Y que corona y ceptre 
de vostre fill per sempre arrencaria. 

JUDITH 

Oh diable del infern! qué vols? qué 't porta 
avuy en mon camí? Tot lo real me. 
tot, tot es de mon fill! 

gisembert, molt intencionat. 

Voleu qne us diga 
qu' es lo que vos vàreu parlar en somnis?... 

judith, ab un crit de V ànima. 

Nó! Per pietat! Mes que no es cert digueumho; 
i que tot ha eixit de vostra fantasia!... 

gisembert, molt intencionat. 
Senyora; 1 Rey potser ja ha mort al comte. 

judith, apart. 

Ah! tot ho sab! 

gisembert 

Vint anys aquí dins crema 
lo secret esglayós! 

judith, suplicant. 

Ni una paraula, 
Gisembert, en lo mon! Per las despullas 
de vostre pare!... 
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gisembekt, com ferit per urí arma. 

Nom de Deu! Per ellas 
la Venjansa he jurat, y ara la invoco! 

judith, ab horror. 
Y vos m' heu estimat! 

GISEMBERT 

Si la estimava! 
i Com dirli aquest amor perquè m' entenga! 
Junteu tots los petons de vostra vida!... 
Los qu' heu donat sobre del front à en Càrles; 
los petons ó Bernart en ulls y boca; 
los petons à Jesús genolls en terra! 
De tots eixos petons, barreja extranya 
d' esperit y matèria, goigs y angunias... 
féune un petó no més que a tots comprenga... 
Tal haguera sigut lo de mos llàbis 
fecundat per F alé de vostra boca! 

judith, apart. 

iSerà que Deu per mon torment F envia? 
—Oh! Perdó!... Mes calleu!... 

. gisembert, ab gran feresa. 

Si honrada fósseu 
jo bé absolt us hauria. jMes impura?... 
;d' un altre M goig?... Que caiga en vostra testa 
la dempnació de Deu y de mon pare! 

(Se 'n va pel fons) 
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ESCENA VII 

JUDITH, cubrintse 'I cap ab las mans com pera Miurarse 
de la maledicció de Gisembert. 



JUDITH 

Ah no!... no!... Y ha fugit! Y es certqu' est home. 
pot fer caure à mon fill!... Hont es la fera 
pera clavarli dins del cor las unglas! 
Mes oh Deu, si parlés!... iCóm se conjura 
lo perill?... £cóm, senyor! May à mon Carles 
la veritat puch dir d 1 aquesta historia. 
Si à Bernart jo ho digués, V escut seria 
del Rey... c*Mes aquest home dech donarli 
jo à mon fill!... Oh! qué fer! Qui sap si conta 
Gisembert tot 1' horror... 

(Resolia) 

Esta agonia 
termeni dorichs. Hont serà M comte? Ella; 
ella sabrà allà hont es: valor; fins morta 
deu saber una filla hont es son pare. 

( Corrent ó ta porta de la dreta al acte que apa- 
reix per ella Bernart.) 
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ESCENA VIII 

« 

JUDITH, BERNART. Bernart, completament trasmudat 
per lo dolor, que ha d' ésser ben marcat tota la escena. 

BERNART 

Enrera! . 

JUDITH 

Ah! Bernart! 

BERNART 

Senyora, enrera! 
Los assessins no passan esta porta. 

JUDITH 

Oh! 

BERNART 

Jo us ho prech, senyora: ^voleu darme 
del verí que li heu dat à Brunegilda? 

JUDITH 

No, Bernart, no: si jo li he dat, la culpa - 
no meresch de sa mort; per vos ell era. 
Mes, ah! fugiu; jo us guiaré: no us trobi 
lo Rey. 

BERNART 

Judith, y qué m' importa 'I viure! 
De cor vos torno à dir: dàume, senyora, 
del verí que li heu dat. 

JUDITH 

Calleu, que 'm mata 

vostre dolor. 
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BERXART 

Un panv de la cortina, 
fugint del Rey, me va amagar. La porta 
s' obrí sobtadament à mas espatllas: 
«Aneu pare, jo us salvo.» Pobre filla! 
Esglayat vaig fugií à la ventura; 
per hont no ho sé; la volta de la església 
de cop vegi sobre mon front alsada. 
«Oh! m' he salvat! Aquí perdut en V ombra 
la nit esperaré.» Dalt del sepulcre 
del comte Brach, vora son cos de roca, 
m 1 estenguí, tot resant; ique 'm va parèixer 
que '1 comte pera véurem se girava! 
Y passaren las horas; veus perdudas 
vaig sentir de mon cau que se 'n venían, 
y de gent tot va omplirse, y un cadavre 
deixaren lluny de mi: lo sol va póndres; 
vingué la nit, y V alba. Per fí M temple 
sol va quedar. AV atreya aquell cadavre: 
hi corro: jFiHa meva! iBrunegilda! 
Es ma filla, Judith, que vos 1* heu morta! 

JUDITH 

No, Bernart, qu' ella ha mort horroritzada 
de mí y de vos, Deu meu! Escoltant ella 
jo T he dita à mon fill la nostra culpa! .. 
Ah qu' ella m' ho jurà: del Rey ó morta! 

BERXART 

Oh inexorable dona! Y vos sou mare? 
y us deshonreu devant del fill? 

JUDITH 

La terra 

nos engolís à tots, primer qu' esposa 
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vostra filla del Rey! 

(Anant ó parlar. Apart.) 
Si jo li deya... 

(Ab desesperació. Apart.) 

iNo puch!— Salvéuvos! 

bernart, ab molt dolor. 

No: Deu me castiga. 
Jo abaixo '1 front y vuy morir. Esglayan 
los crims de mon passat: vora una fossa 
ho conech, mes ja es tart. Oh, si ma filla 
fos la esposa del Rey! Jo vora d' ella, 
mirantme en los seus ulls, potser altr' home 
m' haguera vist renaixer. Jo V aymava 
més que à tots los meus fills. Ella, tan pura, 
me cubría ab sas alas: si jo "m creya 
un nin à son costat; si quan tenia 
entre mos brassos lo seu cos, sa galta 
damunt la meva tendrament cayguda, 
jo 'm deya; m' he salvat: ab sa puresa 
purificat estich: al cel son àngel 
li farà al seu costat un lloen de glòria, 
<>y qui podrà negarli prop la filla 
un reconet d' eix arraser al pare! — 
Jo tot vos ho perdono, tot, senyora, 
menys qu' haja conegut V ànima meva! 

JUDITH 

Cóm sentirvos me plau! La vostra filla 
desde '1 cel vos perdona. ;A1 fi del claustre 
cavallers!... y '1 meu fill!... Oh si vinguessin!... 
Fugiu! 

berna kt, dant dos passos cap al claustre. 
Vaig à morir; gracias, senyora. 
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JUDITH 

No, Bernart! 

BERNART 

Pas, jo us dich! 

judith, pren nerviosament per lo bras à Bernart 
y, fentlo. agenollar devant lo Sant Crist de la 
taula , // dia ab sublimitat. 

Genolls en terra 
devant de Deu crucificat! Y oíhula, 
Bernart, ma confessió. Qu' esta paraula 
ni T ayre, ni la llum... sols vos la escolti. 

(Judith li parla. Lo públich sols ha de sentir los 
sanglots íf ella interromputs per las par au las 
de Bernart. Això soh ha de durar un mont ent.) 

BERNART 

EU!... Judith!... Ell... 

(Judith no vol que diga ni una paraula, tement 
que 's descubreixi.) 

JUDITH 

Si! 

berxart, vacilant y sostenintse en algun objecte. 

iDeu; mos ulls s' entelan! 

judith, mirant als claustres. 
En Càrles! Oh, fugiu! 

bernart 
iSi vuy mirarlo!... 

Deixeu, senyora?... 

judith 
Ni un sol mot! Salvéuvos! 

dVoleu ara morir? 

(Al sentiria, corre ó besar lo Sant Crist.) 

9 
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BERXART 

Per ell vuy viure! 
(Judith lo va empenyent cap a la porta de la dre- 
ta sempre privantlo de que parli.) 
Jo!... Judith!.. . Si! 

JUDITH 

En Córles! 

(Desapareix Bernart) 

Deu meu, graeias. 

(Judith també ha desaparegut) 



ESCENA IX 

CARLES, GERICH, RASÉS y cavallers. Gerich no 's pre- 
senta fins que s' indiqui. Rasés y cavallers, tots ab mol- 
ta agitació y parlant entre ells, venen voltant al Rey. 
Aquest entra en la escena seguit de Rasés y de dos ca- 
vallers. Los altres quedan en la galeria. Agitació de tots 
molt marcada. 



CARLES 

iY avuy me parlan dels etzars de guerra 

(Per son cor) 

quan tinch aquí la mort! 

gerich, suplicant, ab angunia. 

Las vostras ordes, 
senyor!... Qué fer? Los murs d' aquesta casa 
no poden resistir una embestida. 

rasés, obrint se pas en mitj dels cavallers del 

claustre. 

Donéume pas!... Mon Rey, dins de Tolosa 
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ja altre refors ha entrat; la nova es certa!... 
Nostre camp es romput! 

CARLES \ 

»Tot en est dia!... 
Donchs aixequém V assetje, y d' esta casa 
allunyemnos per sempre. 

rasés, suplicant. 
Ara! 

càrles, ó tots los cavallers. 

Mes ella, 

ab son espòs vindrà. Junteu las tropas 
y torneu, cavallers, aquí à cercaria! 
Te sa fossa à Aquisgrà, qu' allà hont me veja 
soterrat, deu dormir! D' eixa arca santa 
serém V escut, senyors; jo us la confio. 

(Se'n van tots los cavallers, part per la esquerra, 
part per los claustres.) 



ESCENA X 
CARLES, després ADELART; quan s' indiqui JUDITH. 

carles, apart. 

Donchs tot ab ella se 'n irà al sepulcre!... 
honra!... poder!... amor? 

adelart, ve dels claustres. 

Mon Rey!... 
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CARLES 

Qui?... comte! 
(Sorprès al coneixel) 

Vos! 

ADELART 

Rey Càrles, quan torno jo à servirvos, 
lo motiu poderós jutjeu si ha d' ésser. 

càrles, ab amargura. 

Podeu tornar la vida à aquest cadavre? 
Heu mort al vil Bernart? 

ADELART 

Noàfé!... 

* 

CARLES 

iQué importa 
à mon ànima, donchs, de cels y terra! 

(Entra Judith del temple y s' asseu en un cos- 
tat de la escena.) 

ADELART 

Despertéuvos, senyor!... Es que perilla 
lo trono que us ha dat lo vostre pare!... 

CARLES 

Comte Adelart! 

ADELART 

Per tot arreu s' aixecan 
los magnats contra vos. Senyor, ohíume! 
Vostres germans s' han coaligat; s' acostan 
ab gran estol. 

CARLES 

Qu' heu dit! 
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ADELART 

Per tot vos cercan 

traydors! 

judith, apart. 
Deu meu! Si Gisembert parlava!... 

ADELART 

Mon Rey, hi ha un home que salvaus podria. 

(Molt interès sempre de Judith) 

CARLES 

Qui, donchs? 

ADELART 

Mon enemich ell fou de sempre: 
per vos, senyor, jo acataré sas ordres. 
Al cap de tots lo duch de Septimania!... 
ell sols vos pot salvar. 

(Ab odi feréstech) 

CARLES 

iBernart? Sa vida! 
dàume sa vida y que s 1 enfonzi '1 trono! 

JUDITH 

Ah! 

(Cúries la sent y's cubreix lo rostre. Adelart se 
dirigeix à ella.) 

ADELART 

Senyora, que 's pert! 

judith, resoltament. 

Comte, deixàunos: 

jo parlaré à mon fill! 

adelart, apart. 
Que Deu ho vulla! 



iOO 



gle 



154 



JUDITH DE WELP 



ESCENA XI 

JUDITH, CÀRLES. Lo Rey cubrintse 'I rostre. Judith abes 

trém afecte. 

JUDITH 

Fill meu!... La vostra ma!... 4 Si vos sabesseu 
quan horrible es morir sens las besadas 
del fill qu' en las entranyas nos sentirem!... 
Càrles, sento la mort!... 

càrles, apartóntsen. 

En r altra vida 
reclaman contra vos: esta donzella, 
T amor que li heu furtat; mon pare, V honra! 
D' ells só r amant y'l fill! 

JUDITH 

Jo vostra mare! 
Quan lo cel y la terra 's conjuressin 
acusant à una dona, '1 fill deuria 
defensaria en sos brassos; qu' es sa mare 
cor de son cor, y vida de sa vida, 
y ànima de son ànima! Sols una! 

CÀRLES 

Si aixó fos cert, trayéume'l cor!... 

JUDITH 

Me mata! 

CARLES 

Yla vida! tot! V ànima!... 
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jM' ofego!... 

Senyor, Deu meu! 

CARLES 

Donchs qué? Hi ha en mi la víctima, 
y en mi alhora '1 butxí? Vos no 'm sou mare; 
jdiguéumho per pietat! 

JUDITH 

Que vos ho digan 
totas las fibras de mon ser que 's rompen 
al senlirvos. 

(Ab un crit suprém) 

iMon fill! 

carles, ab tristesa. 

Aneu; deixàume! 
que may més nos vejàm! 

JUDITH 

Ah!... jQue m' allunyi? 
ime... llenseu?... ;A mí!... Donchs, bé; dins d' un 
jo'm tancaré per sempre... Mes... ohíume [claustre 
lo darrer cop: fugiu d' aquesta casa 
y... jcregueu ó Adelart! 

carles, fent per dominar sa ira. 

iQue prenga... al comte... 

Bernart? 

judith, molt baix. 

Si! 

carles, ab horror, pero fingint que 's* deifa con- 
vèncer. 

Oh! 
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JUDITH 

Tant sols pera salvarvos: 
y no '1 veureu may més. jCàrles, creyéume! 

cArles, sempre fingint. 
tMes, ara... vos sabeu hont es lo eomte? 

JUDITH 

Si sols espera per menar la lluyta 
vostre perdó. 

carles, apart. 

Bernart!... Deu me M entrega. 

(Fingint) 

Senyora, si es precís... 

JUDITH 

Parleu; oh Carles! 
y... vos lo perdoneu? Si ara sabiau!... 

carles, repugnant/i sas propias paraulas. Ab 

lentitut. 

Que vinga, donchs, al Rey; que jo... '1 perdono. 
judith, corrent ó Carles. 

Oh!... 

carles, ab molta fredor, aturant la. 
Al claustre vos. 

(Apart) 

Tu mon punyal, espera! 

(Judith li vol seguir parlant, y ell per evitar ho 
fuig per la esquerra.) 
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ESCENA XII 

JUDITH, després FRA VEREMON que ve ab altres dos 

monjos del temple. 

JUDITH 

L' ha perdonat! ;Si es bo mon fill! Que ho sàpiga 
lo comte al punt. ;Ab quin amor la terra 
besarà baix sos peus! Sí; de sas cul pas 
la dolor 1' ha rentat! iOh, que sos Uàbis 
devant d' en Càrles lo secret no digan! 

fra veremon, seguit dels dos monjos. 
Senyora... 

judith, ab gran dolor. 

Sí, fra Veremon; que reba 
la fossa '1 cos ja fret d 1 aquesta santa. 

fra veremon, senyalant al temple. 

Tots mos germans esperan pera duria 
fins à aquest lloen. 

JUDITH 

Fra Veremon, no 's sentin 
sos cants d' hont es mon fill! Que quan ell vinga 
ja haji caygut sobre del cos lo marbre. 

FRA VEREMON 

Estalviemli M dolor d' esta partida. 

judith, apart. 
Si fins m' esglaya qif en la mort s' unescan! 
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fra veremon, als dos monjos. 
Veniu, germans. 

judith, retirantse al temple. Apart. 

Y ara qué hi fa que '1 trobin 
à Bernart: ell clourà la sepultura. 



ESCENA XIII 

FRA VEREMON, y 'ls dos monjos. En una de las pedras se- 
pulcrals hi te d 1 haver dos anellas. Fent esforsos per al- 
sarla, 'ls monjos descubrirén una fossa qual llosana que- 
darà dreta d' un costat, sostiguda per una de las caixas 
macissas del mitj de la escena óper una columna que es- 
tiga en lloch molt visible. 

FRA VEREMON 

Es buyt aquest carner: alsém la llosa. 
Ell te d' ésser avuy per esta dama 
lo llit nupcial!... Viciat per las tenebras 
te rubor de la llum: per ço no s' obre. 
Germans, un altre esfors. Per fi! 

(Alsantla) 

'S diria 

que 'ls brassos d' algun monstre ho subjecta van!... 

(Mirant dins) 

Oh! la nit de la mort! Son ayre gela! 

y al fons del fons semblan uns ulls que miran!... 

(Mirant al temple) 

Ja 'ls monjos son aquí; y enllà M cadavre... 
Mes qui es lo cavaller?... 

(Per Bernart) 
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ESCENA XIV 



BERNART, JUDITH, CARLES, FRA VEREMON, GISEM- 
BERT, ADELART, RASÉS, GERICH, cavallers y mon- 
jos. Tots van apareguent quan s' indiqui. Se presenta 
Bernart; al seu darrera Judith, y després van venint de 
dos en dos los monjos, portant blandons encesos. Se sen- 
ten las campanas fins acabar 1' acte. Los monjos cantan, 
mes tan baix que no destorbin lo diàlech. Al entrar lo 
Rey callan y s' aturan. 



bernart, ab inmens dolor. 

Me prenen 

à ma filla de V ànima! 

(Aturant se devant de la fossa) 
'L sepulcre! 

judith, plorant. 

Mes ella desde '1 cel vol que d' en Càrles 
T escut sigueu! Plorém per Brunegilda; 
després... després lo fill! 

bernart 

Oh, si, senyora; 
obrintme vostre cor m' heu fet renaixer: 
per ella ara! després per ell la vida! 

càrles, entra per la esguerra seguit de molts ca- 
vallers; tots venen armats.— Als cavallers. 

Veniu, senyors; marxém ab son cadavre. 

(Cúries y 'Is cavallers donan un pas com pera 
anar ó recullir lo cadavre de Brunegilda, mes 
s y aturan sorpresos.) 
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judith, retrocedeix; Bernart s' aparta ó un cos- 
tat. 

Ah! 

carles, sorprès. 

Qu* es tanta claror? Per qué s' ajuntan 
los sacerdots? Per qué? 

FRA VE RE MON 

Senyor, la terra 
tot lo qu' es seu reclama. 

carles, acosta ntse d la fossa. 

i D 1 un sepulcre 
la gola aquí! Y allà... Deu! Brunegilda! 
Oh, no! Qui donchs? Jamay! Jo 1' arrebasso 
d' aquestos llochs; avuy jo me la emporto 
en mitj de mon estol! 

(Als cavallers) 

Senyors, seguíume. 

(Al voler lo Rey dirigirse al temple, Bernart se ti- 
ra à sos peus sanglotant y s' abrassa à sos ge- 
nolls.) 

BERNART 

Aturéuvos, mon Rey! Càrles, oh Carles!... 

CÀRLES 

<»Quí es aquest home! Es ell! Bernart! 

BERNART 

Que plora 
besant vostres genolls! Si vos sabiau!... 

(Se senten los jemechs de Judith) 
carles, apart. 

Oh! '1 miserable! 

(Fingint serenitat, mes ab còlera reconcen/rada) 
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Duch de Septimania; 
Comte Bernart; jo vos ho dich: alsàuvos. 

judith, apart. 
Mon Deu! Mon Deu! 

BERNART, atsantse. 

Senyor, quan vos estimo! 

carles, ab la veu recullida pera que no ho senti 
sinó en Bernart. 

Home vil, qu' en lo tàlem de mon pare 
hi vas dur la deshonra!... Mor! 

(Lo fereix ab son punyal. Bernart cau al peu de 
la fossa.) 

bernart 

Oh! 

CARLES 

Fossa, 

jo faig teu aquest cos!... 

(Tirantlo feréstegament a dintre ab lo peu.) 

judith, avansant fins al Rey. 
Carles! 

carles, ó la fossa. 

Nudreixte! 

judith, ab veu fonda al Rey sol. 
Càrles! qu' heu fet! Ell; ell es vostre pare!... 

carles, apartant à sa mare que cau, sosteninlse 
en un moble, y per últim d terra. 

Infern!... Horror!... 

bernart, ab veu apagada de dins la fossa, quan 
lo Rey hi anava ó mirar. 

Fill!... Fill!... 
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càrles, tirant com a boig ab las duas mans la 
llosa sobre 7 sepulcre, que ressona lúgubre - 
ment. 

Ah!... 

(Als cavallers y als mon/os, per ofegar los crits 
que 's podrian sentir de dins de la fossa y fer- 
li perdre honra y corona, y per ofegar també 
75 crits de sa conciencia: 

Tots enfora!... 
Canteu lo de profundis!... las campanas!... 
Oh! cants!... donéume cants!... 

judith, cayent morta à terra. 

Jo... moro! 

gisembert, horroritzat de sa pròpia obra. 

Prega, 

pare, per ells y per ton fill, y sàlvans! 

(Al caure la llosana de ta fossa, los cavallers y 
'Is monjos, aterrats per la catàstrofe y per la 
folla desesperació del Rey, s' atlunyan barre- 
jats y confosament cap al fons; los cavallers 
parlant baix, y fent cruixir ab lo refredi lleu- 
gerament las armas; los monjos cantant, tam- 
bé à mitja veu, lo «de profundis.» Al anar ó 
caure 7 teló comensa à aparèixer per lo tem- 
ple la caixa mortuòria de Brunegilda, coberta 
de draps riquissims, en mitj dels últims monjos; 
y 's tornan à sentir las campanas. Gisembert 
deurà estar colocat darrera 'Is cavallers, no 
deixantse veure fins to moment que parla. Des- 
de que cau la llosana fins al acabament, la es- 
cena te <f anar molt depressa.) 

TELÓ MOLT RÀPIT 
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GALA PLACIDIA tragèdia en tres actes. 
JUDITH DE WELP » » >x . 

LO FILL DEL REY » » 
MAR Y CEL » » 

REY Y MONJO » » » 

LA BOJA » » » 

L'ANIMA MORTA » » » 

EN PÓLVORA drama en tres actes 

JESÚS DE NAZARETH tragèdia en cinch a;tes.. . . 

MARIA ROSA drama en tres actes 

LAS MONJAS DE S. AYMAN drama en quatre actes. 
LA FESTA DEL BLAT » tres » . 

TERRA BAIXA » » » . 

MOSSÈN JANOT » » » . 

LA FARSA comèdia en tres actes 

LA FILLA DEL MAR drama en tres actes 

ARRAN DE TERRA » » » 

LA PECADORA » » » 

AYGUA QUE CORRE » » » 

LO CAMI DEL SOL tragèdia en tres actes 

ANDRONICA ' » » » 

SOL SOLET... drama en tres actes 

LA MIRALTA » » » » 



L' ELOY » » » » 



LA SANTA ESPINA, rondalla en tres a:tesy sisctiadros. 

LA ARANYA, drama en tres actes 

LA REYNA VELLA, en tres cuadros 

LA SALA D ESPERA comèdia en un acte 

LA BALDIRONA » » » 

MESTRE OLAGUER monólech. < 

MORT D* EN JAUME D' URGELL monólech.. ... I 

EN PEP BOTELLA monólech. ( 

POESIAS, edició econòmica 

POESIAS, » de gran luxo 21 

CANTS A LA PÀTRIA, discursos 

Punts de venda: En las principals Ilibrerías. 
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